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Abstract

	 The research employed both qualitative and quantitative research techniques. The purposes of the 
 
research are to explore the current status of Thai border radio in Nong Khai province; to employ the 
 
participatory international communication concept to find out whether the notion can be applied to the 
 
context of Thailand and Laos; to examine the format and content of the programs aimed at promoting 
 
Thai-Lao relations; to investigate Thai and Lao people’s exposure to border radio; and to produce a 
 
guideline to promote the role of Thai border radio in strengthening the Thai-Lao relations. The research 
 
finds that the radio has both external and internal factors, which helped and hindered the roles in 
 
strengthening the Thai-Lao relations. The majority of Lao respondents (97.25%) listen to Thai border 
 
radio. On the other hand, the majority of Thai respondents (27.00%) rarely listen to Lao border radio. 
 
Although Thai organizations and this research try to seek cooperation between Thailand and Laos to 
 
produce programs aimed at strengthening Thai-Lao relations, the attempt has failed. A dialogue between 
 
both Thai and Lao leaders needs to be arranged. Nevertheless, Thai border radio plays several roles in 
 
strengthening Thai-Lao relations such as by playing music that both Thais and Laos like and by 
 
advertising both Thai and Lao products and services. 
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บทคัดย่อ


	 การศกึษาครัง้นีเ้ปน็การวจิยัเชงิคณุภาพและเชงิปรมิาณ โดยมวีตัถปุระสงคเ์พือ่ศกึษาสถานภาพของวทิยชุายแดนไทย 
 

จังหวัดหนองคาย เพื่อประยุกต์ใช้แนวคิดเรื่องการสื่อสารระหว่างประเทศแบบมีส่วนร่วม ตลอดจนศึกษารูปแบบและ
 

เนื้อหารายการของวิทยุชายแดนไทย-ลาว จังหวัดหนองคายที่มีเป้าหมายเพื่อส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว และศึกษา
 

พฤติกรรมการเปิดรับฟังวิทยุชายแดนของคนไทยและ สปป.ลาว รวมทั้งแสวงหาแนวทางการส่งเสริมบทบาทของวิทยุ
 

ชายแดนไทยในการส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว การศึกษาพบว่า  วิทยุชายแดนไทย-ลาว จังหวัดหนองคายมีสถานภาพ 
 

ทั้งศักยภาพและปัจจัยภายนอกที่เสริมศักยภาพ รวมทั้งปัจจัยภายในและภายนอกที่เป็นอุปสรรคต่อวิทยุชายแดนไทย
 

*	 ผู้เขียนที่ให้การติดต่อ

	 E-mail address: weerap@sut.ac.th

1	 ได้รับทุนอุดหนุนการวิจัยจากสำนักงานคณะกรรมการวิจัยแห่งชาติ
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ในการทำหน้าที่ด้านการส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างไทย-ลาว โดยวิทยุชายแดนไทยได้รับความนิยมในการ
 

เปิดรับฟังจากกลุ่มตัวอย่าง สปป.ลาว จำนวนมาก (ฟัง 97.25%) ในขณะที่วิทยุชายแดน สปป.ลาว ไม่ได้รับความสนใจ
 

จากกลุ่มตัวอย่างคนไทยมากนัก (ฟัง 27.00%) แม้ว่าจะมีความพยายามจากฝ่ายไทยและการวิจัยครั้งนี้ที่จะผลักดัน
 

ความร่วมมือในการมีส่วนร่วมผลิตรายการระหว่างประเทศไทยและ สปป.ลาวแล้ว แต่ก็พบกับอุปสรรค ซึ่งต้องมี
 

การพูดคุยกัน ระหว่างผู้นำของ 2 ประเทศ กระนั้นก็ตาม วิทยุชายแดนไทยมีบทบาทในด้านการเชื่อมสัมพันธ์ด้วย
 

ความบันเทิงผ่านเสียงเพลง และการโฆษณาสินค้าและบริการทั้งฝั่งไทยและลาว ฯลฯ





ความเป็นมาและความสำคัญของปัญหา

	 “ข้าพเจ้าเคยนึกว่าเดินทางเข้าออกด่านช่องเม็กนั้นน่าจะสะดวกดี ก็เลยให้คนไปดู
 

ลว่งหนา้ เขากว็า่ไปไดก้เ็ลยใหจ้งัหวดัอบุลฯ ไปชว่ยตดิตอ่กบัเจา้แขวงจำปาสกัปรกึษากนัวา่
 

ข้าพเจ้ามีเวลาวันเดียว เขาจะพาไปไหน ท่านอ่อนเนื้อ พมมะจัน เจ้าแขวงก็ยินดีรับรอง
 

แข็งขัน...สำหรับเรื่องสถานที่นั้นทางลาวบอกว่าเขารู้จักข้าพเจ้าดีว่าควรชอบอะไรไม่ชอบ
 

อะไร เพราะฉะนั้นทางไทยไม่ต้องเป็นห่วง”


พระราชนิพนธ์ เรื่อง ม่วนซื่นเมืองลาว ในสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราช
 

กุมารี (2537: 3)

	


	 “...ตามประวัติศาสตร์ไม่มีชนชาติใดที่มีความสัมพันธ์ทางสายเลือดอย่างใกล้ชิด
 

เท่ากับความสัมพันธ์ระหว่างลาว-ไทยหรือไทย-ลาว ซึ่งความสัมพันธ์ของสองประเทศนี้
 

เรียกว่าความสัมพันธ์สายญาติ-พี่น้อง เพราะไทย-ลาวสืบเชื้อสายมาจากบรรพบุรุษ
 

เดียวกัน” 





	 ท่านกิแก้ว สุวรรณภูมิ หัวหน้ากงสุลใหญ่ สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ณ ขอนแก่น 
 

ในเอกสารสรุปการสัมมนาเรื่อง ก้าวเดินไปข้างหน้ากับการค้าไทย-ลาว (2543: 7-9) 


	 สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (สปป.ลาว) และประเทศไทยมีความสัมพันธ์ที่ดีอัน
 

เกิดจากความใกล้ชิดกันทั้งด้านเชื้อชาติ ศาสนา ภาษาและวัฒนธรรมในหลายด้าน อาทิ ความสัมพันธ์
 

ทางดา้นเศรษฐกจิ จากรายงานสรปุสถานการณก์ารคา้ชายแดนไทย-สปป.ลาว ในภาคตะวนัออกเฉยีงเหนอื 
 

ระหวา่งป ี2533-2542 ระบวุา่ มลูคา่การคา้ระหวา่งสองประเทศมแีนวโนม้สงูขึน้ โดยเฉลีย่เพิม่ขึน้รอ้ยละ 
 

19.4 (ธนาคารแหง่ประเทศไทย สำนกังานภาคตะวนัออกเฉยีงเหนอื, 2543 : ก) ซึง่สนิคา้สง่ออกของไทย
 

มากกวา่ครึง่หนึง่สง่ออก ณ จดุผา่นแดนถาวรสะพานมติรภาพไทย-ลาว อำเภอเมอืง จงัหวดัหนองคาย - 
 

แขวงกำแพงนครเวียงจันทน์ (ธนาคารแห่งประเทศไทย สำนักงานภาคตะวันออกเฉียงเหนือ, 2545: 3)


	 ข้อมูลดังกล่าวข้างต้นสะท้อนสถานภาพของความสัมพันธ์ไทย-ลาวที่ดีในระดับหนึ่ง แต่อย่างไร
 

ก็ตามนอกจากกรณีพิพาทเขตแดนไทย-ลาวแล้ว การค้าชายแดนไทย-ลาวเองยังมีปัญหา เช่น จุดการค้า
 

นครพนม-คำม่วน และเชียงราย-บ่อแก้ว พบว่ามีปัญหาในการค้ารายย่อยที่ยังไม่เป็นระบบ การลักลอบ
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สินค้าเข้า-ออกตามแนวชายแดน และการค้านอกระบบ เป็นต้น ซึ่งปัญหาดังกล่าวเป็นปัญหาที่พบใน
 

การสำรวจที่หนองคาย-ท่าเดื่อ มุกดาหาร-สวันเขต และช่องเม็ก-ปากเซ ในปี 2536 นอกจากนี้ยังพบ
 

ปัญหาการขาดการประชาสัมพันธ์และการเผยแพร่กฎหมายเกี่ยวกับการค้าการลงทุน โดยเฉพาะใน
 

สปป.ลาว รวมทั้งการดำเนินธุรกิจของธนาคารพาณิชย์และระบบการแลกเปลี่ยนเงิน (คณะทำงาน
 

ร่วมธนาคารแห่งประเทศไทยและธนาคารแห่งสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว, 2539: 8-9)


	 งานวิจัยเรื่อง ความสัมพันธ์ไทย-ลาว ในสายตาของคน สปป.ลาว โดยเขียน ธีระวิทย์, อดิศร 
 

เสมแย้มและทานตะวัน มโนรมย์ เมื่อปี 2544 ชี้ให้เห็นว่า คน สปป.ลาว ยังคงมีทัศนคติที่เป็นลบต่อ
 

ประเทศไทย อันสะท้อนจากข้อค้นพบของงานวิจัยที่ระบุว่าคน สปป.ลาว ที่ตอบแบบสอบถามเห็นว่า 
 

ประเทศไทยเป็นประเทศที่เป็นภัยต่อ สปป.ลาว เป็นอันดับ 2 รองจากประเทศสหรัฐอเมริกา แต่
 

อย่างไรก็ตามผู้ตอบแบบสอบถามส่วนใหญ่ยังเห็นว่า ไทย “เป็นมิตรมากกว่าเป็นศัตรู” ของลาว (53%) 
 

และ “เป็นมิตรที่ดี” ของลาว (23%)


	 แม้ว่าความร่วมมือระหว่าง สปป.ลาวและประเทศไทยมีปรากฏอย่างต่อเนื่องทั้งในระดับท้องถิ่น
 

และระดับประเทศ ทั้งที่เป็นความร่วมมือในโครงการขนาดใหญ่และเล็ก เช่น ความร่วมมือในการ
 

สร้างเขื่อนไฟฟ้าพลังน้ำใน สปป.ลาว (รายละเอียดอ่านได้จาก พาฝัน นิลสวัสดิ์, 2542) ความร่วมมือ
 

ในกรอบคณะกรรมการโครงการการพัฒนาลุ่มแม่น้ำโขง และความร่วมมือทางการท่องเที่ยว 
 

แต่อย่างไรก็ตามประเทศไทยและ สปป.ลาว ยังคงเผชิญปัญหาร่วมกันและต้องร่วมมือกันแก้ไข
 

เช่น ปัญหายาเสพติด ปัญหาการเข้าประเทศโดยผิดกฎหมาย ปัญหาด้านสาธารณสุข และปัญหา
 

สิ่งแวดล้อม 


	 แม้ว่าสื่อใหม่ (new media) โดยเฉพาะอินเทอร์เน็ตจะทำให้การสื่อสารเป็นไปได้อย่าง
 

ไร้พรมแดน ตราบใดที่มีโครงสร้างพื้นฐานรองรับและเศรษฐกิจหนุนให้สามารถเข้าถึงสื่อใหม่นี้ได้ 
 

แต่กาญจนา แก้วเทพ ยืนยันโดยมีผลของการวิจัยสนับสนุนว่า สื่อวิทยุกระจายเสียง (วิทยุฯ) และ
 

วิทยุโทรทัศน์เป็นสื่อที่มีศักยภาพในการทำหน้าที่ของการสร้าง “พื้นที่สาธารณะ” (public sphere) 
 

ทั้งนี้อยู่บนเงื่อนไขที่มีการใช้สื่อดังกล่าวอย่างสม่ำเสมอ และสื่อเองตระหนักถึงบทบาทในการ
 

เชื่อมโยงและสร้างสมานฉันท์ระหว่างคนกลุ่มต่าง ๆ รวมทั้งพยายามสร้างรูปแบบการสื่อสารอย่าง
 

มีส่วนร่วมให้เกิดขึ้น (2543: 184-5)


	 หากเปรยีบเทยีบสือ่มวลชนตา่ง ๆ เชน่ สือ่ใหมด่งักลา่วขา้งตน้ หรอืสือ่เกา่ เชน่ หนงัสอืพมิพ ์และ
 

วิทยุโทรทัศน์ ฯลฯ กับวิทยุฯ จะพบว่า วิทยุฯ มีคุณลักษณะเด่นในด้านต่าง ๆ ซึ่งต่างจากสื่อมวลชนอื่น 
 

เชน่ ผูร้บัสารหรอืผูฟ้งัสามารถเปดิรบัสือ่ (เปดิฟงั) ไดพ้รอ้ม ๆ กบัการทำกจิกรรมอืน่ ๆ เชน่ ทำงานบา้น 
 

ทำสวนทำไร ่ขบัรถยนต ์ฯลฯ ในขณะทีผู่อ้า่นหนงัสอืพมิพ ์ดโูทรทศัน ์หรอืใชค้อมพวิเตอรต์อ้งมองเหน็
 

และอ่านที่หน้าหนังสือพิมพ์หรือดูที่หน้าจอโทรทัศน์หรือจอคอมพิวเตอร์ ทำให้ยากที่จะทำกิจกรรม
 

อืน่ ๆ รว่มดว้ย วทิยฯุ เปน็สือ่ทีส่ามารถนำเสนอขา่วสารความรูไ้ดร้วดเรว็และทนัท ีตา่งจากหนงัสอืพมิพ
์ 

และวิทยุโทรทัศน์ที่ต้องผ่านขั้นตอน/กระบวนการการผลิตและนำเสนอต่าง ๆ มากมาย ซึ่งทำให้ใช้
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เวลามาก นอกจากนี้วิทยุฯ ยังสามารถสร้างความใกล้ชิดกับผู้ฟังได้ด้วยการนำเสนอข่าวสารความรู้
 

ภายในพื้นที่หรือชุมชนท้องถิ่น โดยเฉพาะวิทยุกระจายเสียงท้องถิ่นและวิทยุชุมชน


	 งานวิจัยด้านสื่อกระจายเสียงอย่างวิทยุกระจายเสียงและวิทยุโทรทัศน์ที่คน สปป.ลาว สามารถ
 

รับสัญญาณของสื่อกระจายเสียงของไทยได้ของวิภา อุตมฉันท์ (2544) ระบุว่า คน สปป. ลาว ที่มี
 

เครื่องรับวิทยุและวิทยุโทรทัศน์เปิดรับสื่อกระจายเสียงไทย และสื่อมวลชนดังกล่าวมีผลกระทบต่อ 
 

สปป.ลาว ด้านต่าง ๆ ได้แก่ เศรษฐกิจ การเมือง จิตวิทยา ภาษา วัฒนธรรม และสื่อมวลชน สปป.ลาว 
 

โดยเฉพาะระบบสื่อการกระจายเสียงของ สปป.ลาว นอกจากนี้สื่อมวลชนไทยยังแสดงบทบาทของ 
 

“พี่ใหญ่” อันสะท้อน “ลัทธิไทยใหญ่กว่าลาว” 


	 งานวิจัยของวิภา อุตมฉันท์ (2544) นี้ยืนยันถึงอิทธิพลของสื่อกระจายเสียงไทยที่มีต่อคน
 

สปป.ลาว และบางส่วนสะท้อนอิทธิพลในแง่ลบ ดังนั้นสิ่งที่ท้าทายสำหรับสื่อกระจายเสียงไทย 
 

โดยเฉพาะวทิยฯุ ทีก่ระจายเสยีงขา้มฝัง่ไปยงั สปป.ลาว นัน้ คอื การทำหนา้ทีท่ีเ่ปน็ประโยชนต์ามอดุมคต
ิ 

หรือที่เป็นด้านบวกภายใต้ความร่วมมือของทั้งสองประเทศ หน้าที่ของสื่อตามอุดมคติ เช่น การเป็น
 

สื่อช่วยบรรเทาและแก้ไขปัญหาระหว่างสองประเทศ เช่น ปัญหายาเสพติดและปัญหาด้านสาธารณสุข 
 

ฯลฯ และการเป็นสื่อที่ช่วยอนุรักษ์วัฒนธรรมไทย-ลาว ทั้งนี้เพื่อนำไปสู่การทำหน้าที่ในการส่งเสริม
 

ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ โครงการวิจัยนี้จึงมีเป้าหมายที่จะพิสูจน์ว่า แนวคิดการสื่อสารระหว่าง
 

ประเทศแบบมสีว่นรว่ม (participatory international communication) ในสือ่ระหวา่งชมุชนของทัง้สอง
 

ประเทศ จะสามารถนำไปสู่การปฏิบัติจริงได้หรือไม่ อย่างไร และเพราะเหตุใด ตลอดจนเพื่อตอบโจทย์
 

ที่ว่าวิทยุชายแดนไทย (Thai border radio) ในปัจจุบันได้ทำหน้าที่ที่เกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์ไทย-ลาว
 

หรอืไม ่อยา่งไร และทีส่ำคญัคอืเพือ่การตอบคำถามถงึวธิกีารหรอืแนวทางใดทีจ่ะทำใหว้ทิยชุายแดนไทย
 

มีบทบาทในการส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ (international relations) 


	 งานวิจัยชิ้นนี้ยังประยุกต์ใช้แนวคิดการสื่อสารแบบมีส่วนร่วม (participatory communication) 
 

ซึ่งมีคำสำคัญ ได้แก่ “การสื่อสาร” “กระบวนการมีส่วนร่วมของสมาชิกในสังคม/ประชาชน” และ 
 

“การพัฒนาชุมชน” (ปาริชาต สถาปิตานนท์ และคณะ, 2549) อันจำกัดอยู่ในวงภายในเฉพาะชุมชน 
 

สังคมหรือประเทศ ซึ่งแนวคิดการสื่อสารแบบมีส่วนร่วมในงานวิจัยนี้จะถูกใช้เพื่อการขยายขอบเขต
 

ในการอธิบายแนวคิดการมีส่วนร่วมในการสื่อสารของชุมชน 2 ประเทศเพื่อเป้าหมายในการพัฒนา
 

ชุมชนของทั้ง 2 ประเทศและความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ อันเป็นส่วนเสริมของการสร้างความ
 

สัมพันธ์ระหว่างประเทศ ซึ่งมีจุดยืนในแนวคิดที่ว่า “การสื่อสารในเชิงร่วมมือกันระหว่าง 2 ประเทศ
 

มีสูง แสดงว่า 2 ประเทศมีระดับความสัมพันธ์ที่ดีสูง” (ปรัชญา เวสารัชช์, 2536: 77) โครงการวิจัยจึงมี
 

ความคาดหวังว่าจะเป็นกระบวนการหนึ่งในการส่งเสริมความร่วมมืออันนำไปสู่การส่งเสริมความ
 

สัมพันธ์ที่ดีระหว่างไทยและ สปป.ลาว โดยอาศัยแนวคิดการสื่อสารระหว่างประเทศแบบมีส่วนร่วม 
 

อันเป็นแนวคิดที่ผสมผสานระหว่างการสื่อสารแบบมีส่วนร่วมและความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ
 

ดังกล่าวข้างต้น 
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	 จากการทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับการศึกษาบทบาทของสื่อมวลชนที่มีต่อความสัมพันธ์
 

ระหว่างประเทศในต่างประเทศพบว่า ส่วนใหญ่การศึกษามุ่งเน้นที่สื่อนานาชาติ (international media 
 

or global media) (ข้อมูลปี 2550) ดังนั้นการศึกษาเกี่ยวกับบทบาทของสื่อวิทยุกระจายเสียง
 

โดยเฉพาะวิทยุท้องถิ่น (local radio) และวิทยุชุมชน (community radio) ที่ตั้งอยู่ในพื้นที่ชายแดนหรือ
 

รวมเรียกว่า วิทยุชายแดน (border radio) จะเป็นการขยายแนวคิดเกี่ยวกับบทบาทของวิทยุฯ ดังกล่าว
 

ที่มีต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศด้วย 





วัตถุประสงค์ของการวิจัย

	 1)	 เพื่อศึกษาสถานภาพของวิทยุชายแดนไทยจังหวัดหนองคาย


	 2)	 เพื่อประยุกต์ใช้แนวคิดการสื่อสารระหว่างประเทศแบบมีส่วนร่วมในวิทยุชายแดนไทย


	 3)	 เพื่อศึกษาพฤติกรรมการเปิดรับวิทยุชายแดนของคนไทยและคน สปป.ลาว ที่อาศัยอยู่ 2 ฝั่ง
 

แม่น้ำโขง


	 4)	 เพื่อศึกษารูปแบบและเนื้อหารายการของวิทยุชายแดนไทยจังหวัดหนองคายที่มีเป้าหมาย
 

เพื่อส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว


	 5)	 เพื่อแสวงหาแนวทางการส่งเสริมบทบาทของวิทยุชายแดนไทยจังหวัดหนองคายในการ
 

ส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว


-	 ปัจจัยภายนอกที่เสริมศักยภาพ

- 	 ปัจจัยภายนอกที่เป็นอุปสรรค


วิทยุชายแดนไทย


ในจังหวัดหนองคาย


-	 ศักยภาพ 
 
-	 ปัจจัยภายในที่เป็นอุปสรรค
 
-	 รูปแบบและเนื้อหารายการ
 
-	 บทบาท


พฤติกรรมการเปิดรับวิทยุชายแดน 
 
ของคนไทยและคน สปป.ลาว


การสื่อสาร
ระหว่างประเทศ
แบบมีส่วนร่วม


แนวทางการ

ส่งเสริมบทบาท
วิทยุชายแดนไทย


ความสัมพันธ์
 
ไทย-ลาวที่ดี


กรอบแนวคิดการวิจัย (conceptual framework)


กรอบแนวคิดในการวิจัยและวรรณกรรมสนับสนุนกรอบแนวคิด




56 แนวทางการส่งเสริมบทบาทของวิทยุชายแดนไทยเพื่อส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทย และสปป.ลาว

	 แนวคิด และทฤษฎีที่สนับสนุนกรอบแนวคิดของการวิจัยครั้งนี้ ได้แก่ บทบาทและหน้าที่ของ
 

สื่อมวลชน บทบาทและหน้าที่ของสื่อมวลชนต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ ทฤษฎีบทบาท (role 
 

theory) การสือ่สารแบบมสีว่นรว่ม (participatory communication) การเขา้ถงึสือ่ (access) การมสีว่นรว่ม 
 

(participation) และการจัดการด้วยตัวเอง (self-management) แนวคิดการใช้และความพึงพอใจ (uses 
 

and gratifications) แนวคิดกระบวนการในการเลือกและปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อกระบวนการในการเลือก 
 

รวมทั้งสังคมและวัฒนธรรมไทยและ สปป.ลาว แนวคิดเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ ตลอดจน
 

แนวคิดเรื่องการวิเคราะห์สภาพภายในและสภาพแวดล้อมภายนอกองค์กร (SWOT analysis) และ
 

ที่สำคัญคือ แนวคิดการสื่อสารระหว่างประเทศแบบมีส่วนร่วม (participatory international 
 

communication)





วิธีการดำเนินการวิจัย

	 การวิจัยครั้งนี้ เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (qualitative research) และเชิงปริมาณ (quantitative 
 

research) โดยใชว้ธิกีารสมัภาษณต์ามแบบสอบถาม (structured interview) การสมัภาษณแ์บบไมเ่ปน็ทางการ 
 

(informal interview) การประชุมเชิงปฏิบัติการ การวิจัยเชิงสำรวจด้วยแบบสอบถาม การวิเคราะห์
 

เนื้อหา และการวิเคราะห์เอกสารเกี่ยวข้อง โดยมีรายละเอียด ดังนี้




คำถามนำวิจัย
 เครื่องมือในการหาคำตอบ
 แนวคิดทฤษฎีในการวิเคราะห์


1. 	 สถานภาพของวิทยุชายแดนไทย
จังหวัดหนองคายทั้งในมิติของสภาพ
ปัจจุบัน ศักยภาพในการทำหน้าที่
ด้านการส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-
ลาว ปัจจัยภายนอกที่เสริมศักยภาพ 
รวมทั้งปัจจัยภายนอกและภายในที่
เป็นอุปสรรคต่อวิทยุชายแดนไทยใน
การทำหน้าที่ด้านการส่งเสริมความ
สัมพันธ์ไทย-ลาวเป็นอย่างไร และ
บทบาทของวิทยุชายแดนไทยในด้าน
การส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว

เป็นอย่างไร 


แบบสัมภาษณ์เพื่อใช้ในการ
สัมภาษณ์ตามแบบสอบถาม 
และการสัมภาษณ์แบบไม่เป็น

ทางการ


แนวคิดเกี่ยวกับสังคมและวัฒนธรรม
ไทยและ สปป.ลาว และแนวคิดเรื่อง
การวิเคราะห์สภาพภายในและสภาพ
แวดล้อมภายนอกองค์กร

บทบาทและหน้าที่ของสื่อมวลชน 
 
บทบาทและหน้าที่ของสื่อมวลชนต่อ
 
ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ ทฤษฎี
 
บทบาท และแนวคดิเรือ่งความสมัพนัธ
์ 
ระหว่างประเทศ





2. 	 การประยุกต์ใช้แนวคิดการสื่อสาร
ระหว่างประเทศแบบมีส่วนร่วมใน
วิทยุชายแดนไทยสามารถดำเนินการ

ได้หรือไม่ เพราะเหตุใด  


การประชุมเชิงปฏิบัติการ
เรื่อง “ร่วมคิด ร่วมทำ เพื่อ
สานความสัมพันธ์ลาว-ไทย” 
ระหว่างผู้ดำเนินการวิทยุฯ 
แ ล ะ ผู้ มี ส่ ว น เ กี่ ย ว ข้ อ ง ใ น
จังหวัดหนองคายและตัวแทน

จาก สปป.ลาว จำนวน 2 ครั้ง


การสื่อสารแบบมีส่วนร่วม การเข้าถึง 
สื่อ การมีส่วนร่วมและการจัดการด้วย 
ตัวเอง แนวคิดเร่ืองความสัมพันธ์ระหว่าง 
ประเทศ และแนวคดิการสือ่สารระหวา่ง 
ประเทศแบบมีส่วนร่วม
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คำถามนำวิจัย
 เครื่องมือในการหาคำตอบ
 แนวคิดทฤษฎีในการวิเคราะห์


3.	 พฤติกรรมการเปิดรับวิทยุชายแดน
ของคนไทยและคน สปป.ลาว ที่

อาศัยอยู่ 2 ฝั่งแม่น้ำโขงเป็นอย่างไร


แบบสอบถาม
 แนวคิดการใช้และความพึงพอใจ 
แนวคิดกระบวนการในการเลือกและ
ปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อกระบวนการใน

การเลือก


4. 	 รูปแบบและเนื้อหารายการของวิทยุ
 
ชายแดนไทยจังหวัดหนองคายที่มี
 
เป้าหมายเพื่อส่งเสริมความสัมพันธ์
 
ไทย-ลาวเป็นอย่างไร รวมทั้งส่งเสริม
 
ค ว า ม สั ม พั น ธ์ ไ ท ย - ล า ว ห รื อ ไ ม่ 
 

อย่างไร 


แบบลงรหัส (coding sheet) 
 
1 และ 2 เพื่อการวิเคราะห์
 

เนื้อหา


รูปแบบและเนื้อหารายการ คำ วลี และ
ประโยคที่เกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์

ไทย-ลาว


5. 	 วิธีการหรือทางปฏิบัติใดในการช่วย
เหลือสนับสนุนบทบาทของวิทยุ
ชายแดนไทยจังหวัดหนองคายใน
 

การส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว


แ บ บ สั ม ภ า ษ ณ์ เ พื่ อ ก า ร
สัมภาษณ์ตามแบบสอบถาม 
และการสัมภาษณ์แบบไม่เป็น

ทางการ 


บทบาทและหน้าที่ของสื่อมวลชน 
บทบาทและหน้าที่ของสื่อมวลชน
 
ต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ 
 
ทฤษฎีบทบาท แนวคิดเรื่องความ
สัมพันธ์ระหว่างประเทศ และแนวคิด
เรื่องการวิเคราะห์สภาพภายในและ

สภาพแวดล้อมภายนอกองค์กร





	 กลุ่มตัวอย่างมีจำนวน 4 กลุ่ม ได้แก่ (1) ผู้ดำเนินการวิทยุชายแดนไทยในจังหวัดหนองคาย 
 

(ผู้ดำเนินการวิทยุฯ) ทั้งผู้บริหารสถานีและนักจัดรายการวิทยุฯ รวมจำนวน 146 คน จาก 40 สถานี
 

ซึ่งเป็นสถานีที่สัญญาณกระจายเสียงครอบคลุมทั้งไทยและสปป.ลาว (1.1) เป็นสถานีวิทยุฯ ของรัฐ 
 

3 สถานี (สถานีวิทยุกระจายเสียงแห่งประเทศไทย (สวท.) 2 สถานีและสถานีวิทยุเสียงจากทหารเรือ 
 

(ส.ทร.) 1 สถานี) สถานีวิทยุฯ ของรัฐวิสาหกิจ 1 สถานี (องค์การสื่อสารมวลชนแห่งประเทศไทย: 
 

อสมท.) โดยเลือกประชากรทั้งหมดเป็นกลุ่มตัวอย่าง ซึ่งผู้ดำเนินการวิทยุฯ จำนวน 16 คน และ (1.2) 
 

สถานีวิทยุชุมชน2 ผู้วิจัยเลือกกลุ่มตัวอย่างด้วยการสุ่มอย่างเป็นระบบ (systematic random sampling) 
 

ด้วยวิธีการนับ 2 เพื่อให้ได้อำเภอละ 2 สถานี กรณีที่สถานีที่ถูกเลือกสัญญาณคลื่นไปไม่ถึง สปป.ลาว 
 

ผู้วิจัยจะเลือกในลำดับถัดลงมา สำหรับอำเภอที่มีจำนวน 1 หรือ 2 สถานี ผู้วิจัยเลือกทั้งหมด ส่วน
 

อำเภอที่มี 3 สถานี ผู้วิจัยเลือกลำดับที่ 2 และ 3 จึงทำให้ได้กลุ่มตัวอย่างจำนวน 36 สถานี ใน 15 อำเภอ


	 (2) 	 ผู้แทน สปป.ลาว ผู้วิจัยได้ทำหนังสือจากมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีสุรนารีขอความอนุเคราะห์
 

ไปยังสถานกงสุลใหญ่ สปป.ลาว จังหวัดขอนแก่น เพื่อประสานผู้แทนจาก สปป.ลาว เข้าร่วมประชุม
 

เชิงปฏิบัติการฯ ซึ่งได้รับความอนุเคราะห์ผู้บริหารจากกระทรวงแถลงข่าวและวัฒนธรรม กรม
 

2	 ข้อมูลจากทำเนียบวิทยุชุมชนจังหวัดหนองคายที่ผู้วิจัยได้รับจากสำนักงานประชาสัมพันธ์จังหวัดหนองคาย รวบรวมโดยชมรมนัก
 

	 จัดรายการวิทยุจังหวัดหนองคาย วันที่ 27 กุมภาพันธ์ 2550 มีจำนวน 81 สถานีในทุกอำเภอ ทำเนียบถูกจัดลำดับตั้งแต่ลำดับที่ 1 ถึง 81 
 

	 และเรียงตามอำเภอ




58 แนวทางการส่งเสริมบทบาทของวิทยุชายแดนไทยเพื่อส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทย และสปป.ลาว

สื่อมวลชนและสถานีวิทยุฯ แห่งชาติลาว จำนวน 3 คน 


	 (3) 	 ประชาชนไทยและประชาชน สปป.ลาว ผู้ตอบแบบสอบถาม โดยประชาชนไทย คือ ผู้ที่
 

อาศัยอยู่ริมแม่น้ำโขงฝั่งจังหวัดหนองคายในอำเภอที่มีด่านตรวจคนเข้าเมืองหรือจุดผ่อนปรน ซึ่งมี
 

ด่านตรวจคนเข้าเมืองจำนวน 2 แห่ง และจุดผ่อนปรนจำนวน 6 แห่ง ใน 8 อำเภอ3 ผู้วิจัยใช้วิธีเลือก
 

กลุ่มตัวอย่างแบบโควตา (quota sampling) จำนวน 50 คนต่ออำเภอ และสัมภาษณ์ผู้ที่สมัครใจ
 

ให้สัมภาษณ์ โดยคำนึงถึงการกระจายตัวตามลักษณะทางประชากร อันได้แก่ เพศ อายุ และอาชีพ 
 

รวมเป็นจำนวน 400 คน สำหรับประชาชน สปป.ลาว ผู้ตอบแบบสอบถาม คือ ผู้ที่ข้ามมาไทยบริเวณ
 

จุดผ่านแดนหรือจุดผ่อนปรน ใน 8 อำเภอ (เช่นเดียวกับกลุ่มตัวอย่างไทย) ผู้วิจัยใช้วิธีเลือก
 

กลุ่มตัวอย่างแบบบังเอิญ (accidental sampling)  และสัมภาษณ์ผู้ที่สมัครใจให้สัมภาษณ์ โดยคำนึงถึง
 

การกระจายตัวตามลักษณะทางประชากร อันได้แก่ เพศ อายุ และอาชีพ จำนวน 400 คน


	 (4) 	 ประชาชน สปป.ลาว ผู้ให้สัมภาษณ์แบบไม่เป็นทางการในนครหลวงเวียงจันทน์ สปป.ลาว 
 

ผู้วิจัยใช้วิธีเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบบังเอิญ โดยกลุ่มตัวอย่างสมัครใจให้สัมภาษณ์ จำนวน 10 คน 


	 สำหรับรายการวิทยุชายแดนไทยในจังหวัดหนองคาย ผู้วิจัยใช้วิธีการเลือกแบบเจาะจง 
 

(purposive sampling) เฉพาะรายการที่มีวัตถุประสงค์เพื่อส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว ซึ่งพบว่ามี 
 

จำนวน 2 รายการ ได้แก่ รายการ “สองฝั่งโขง” ออกอากาศทาง สวท. จังหวัดหนองคาย (ออกอากาศใน
 

ระบบ เอ.เอ็ม.4 810 KHz) และรายการ “ฮักแพงไทย-ลาว” ออกอากาศทาง สวท. อำเภอบึงกาฬ5 
 

(ออกอากาศในระบบ เอฟ.เอ็ม. 104.25 MHz) ซึ่งผู้วิจัยได้โทรศัพท์ติดต่อกับทางสถานีและทำหนังสือ
 

จากมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีสุรนารีประสานขอความอนุเคราะห์ สวท.หนองคาย และ สวท.บึงกาฬ 
 

เพื่อขอไฟล์รายการ ซึ่งได้รับความอนุเคราะห์จากทั้ง 2 สถานี โดยได้รับไฟล์รายการดังนี้คือ รายการ 
 

“ฮักแพงไทย-ลาว” จำนวน 20 ไฟล์รายการ บันทึกการออกอากาศระหว่างเดือนกันยายน 2550 ถึง 
 

เมษายน 2551 โดยมีทุกเดือน ๆ ละ 2-3 ไฟล์ออกอากาศทาง สวท. บึงกาฬ วันเสาร์และอาทิตย์ เวลา 
 

21.10 - 22.10 น. และรายการ “สองฝั่งโขง” จำนวน 13 ไฟล์รายการ บันทึกการออกอากาศระหว่าง
 

เดือนธันวาคม 2550 – เมษายน 2551 มีทุกเดือน เฉลี่ยเดือนละ 2-3 ไฟล์ (ยกเว้น มกราคม 2551)
 

ออกอากาศทาง สวท. หนองคาย วันจันทร์ถึงศุกร์ เวลา 14.10 - 15.00 น. ในส่วนของการวิจัยเชิง
 

ปริมาณ ผู้วิจัยใช้โปรแกรมสำเร็จรูปในการวิเคราะห์ข้อมูล โดยมีระยะเวลาในการศึกษาคือ ระหว่าง
 

เดือนกันยายน พ.ศ. 2550 ถึง 31 มกราคม พ.ศ. 2552





3	 ได้แก่ อำเภอเมืองหนองคาย อำเภอศรีเชียงใหม่ อำเภอสังคม อำเภอโพนพิสัย อำเภอรัตนวาปี อำเภอปากคาด อำเภอบึงกาฬ และอำเภอ
 

	 บุ่งคล้า (ข้อมูลจากด่านตรวจคนเข้าเมือง หนองคาย)

4	 ในทางเทคนิคการกระจายเสียงในระบบ เอฟ.เอ็ม. มีเสียงหรือสัญญาณรบกวนน้อยกว่าและชัดเจนกว่าระบบ เอ.เอ็ม. แต่ระบบ เอ.เอ็ม. 
 

	 สัญญาณไปได้ไกลกว่า (ครอบคลุมพื้นที่มากกว่า) ระบบ เอฟ.เอ็ม. ซึ่งหากใช้กำลังเครื่องส่งมาก ๆ สัญญาณในระบบ เอ.เอ็ม.จะไปได้ไกล
 

	 ยิ่งขึ้น

5	 ปัจจุบันคือ จังหวัดบึงกาฬ ตามพระราชบัญญัติตั้งจังหวัดบึงกาฬ พ.ศ. 2554 ซึ่งประกาศในราชกิจจานุเบกษา วันที่ 22 มีนาคม 2554
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ผลการวิจัย

	 ลักษณะทางประชากรศาสตร์ของกลุ่มตัวอย่าง 


	 กลุ่มตัวอย่างที่เป็นผู้ดำเนินการวิทยุฯ เป็นเพศชาย จำนวน 118 คน และเพศหญิง จำนวน 28 คน 
 

ผู้ดำเนินการวิทยุฯ มีอาชีพค้าขาย รับจ้าง เกษตรกร ผู้เกษียณอายุราชการ และข้าราชการในท้องถิ่น 
 

เช่น ตำรวจ ทหาร ครู อบต. ปลัด ผู้ใหญ่บ้าน และทำงานในหน่วยงานรัฐวิสาหกิจในท้องถิ่น รวมทั้ง
 

พระ เป็นต้น สำหรับผู้แทนจาก สปป.ลาว คือ ผู้บริหารจากกระทรวงแถลงข่าวและวัฒนธรรม จำนวน 
 

3 คน ได้แก่ ท่าน Pineprathana Phanthamaly รองอธิบดีกรมสื่อมวลชน (Deputy Director General, 
 

Mass Media Department) ท่าน Oudom  Vanthanouvong หัวหน้าแผนกรายการ (Director of 
 

Programme Department) และท่าน Vansay Tavinyanh หัวหน้าแผนกข่าวและสถานการณ์ปัจจุบัน 
 

(Head of News and Current Affair) สถานีวิทยุกระจายเสียงแห่งชาติลาว (Lao National Radio) 
 

กระทรวงแถลงข่าวและวัฒนธรรม (Ministry of Information Culture)


	 กลุ่มตัวอย่างที่เป็นประชาชนไทย เพศชายมากกว่าเพศหญิง คือ เพศชาย คิดเป็นร้อยละ 51.50 
 

และเพศหญิง คิดเป็นร้อยละ 48.50 ช่วงอายุ 35-44 ปี มีจำนวนมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 28.00
 

รองลงมา คือ ช่วงอายุ 45-54 ปี คิดเป็นร้อยละ 24.50 ช่วงอายุ 25-34 ปี คิดเป็นร้อยละ 17.25 ช่วงอายุ 
 

55-64 ปี คิดเป็นร้อยละ 14.25 ช่วงอายุ 18-24 ปี คิดเป็นร้อยละ 11.50 และช่วงอายุ 65 ปีขึ้นไป คิดเป็น
 

ร้อยละ 4.50 ส่วนใหญ่ประกอบอาชีพธุรกิจส่วนตัวหรือค้าขาย คิดเป็นร้อยละ 39.00 รองลงมา คือ 
 

เป็นเกษตรกร คิดเป็นร้อยละ 29.00 ลูกจ้าง คิดเป็นร้อยละ 8.50 รับราชการ/รัฐวิสาหกิจ คิดเป็นร้อยละ 
 

8.00 แม่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 5.25 นักศึกษา คิดเป็นร้อยละ 4.00 นักเรียน คิดเป็นร้อยละ 3.50 และ
 

ทำงานในบริษัทเอกชน คิดเป็นร้อยละ 2.75 ตามลำดับ


	 กลุ่มตัวอย่างที่เป็นประชาชน สปป.ลาว เพศหญิงมากกว่าเพศชาย คือ เพศหญิง คิดเป็นร้อยละ
 

65.00 และเพศชาย คิดเป็นร้อยละ 35.00 ช่วงอายุ 25-34 ปี มีจำนวนมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 30.25 
 

รองลงมา คือ ช่วงอายุ 18-24 ปี คิดเป็นร้อยละ 26.25 ช่วงอายุ 35-44 ปี คิดเป็นร้อยละ 20.25 ช่วงอายุ 
 

45-54 ปี คิดเป็นร้อยละ 17.00 ช่วงอายุ 55-64 ปี คิดเป็นร้อยละ 4.25 และช่วงอายุ 65 ปีขึ้นไป คิดเป็น
 

ร้อยละ 2.00 ส่วนใหญ่กลุ่มตัวอย่างประกอบอาชีพธุรกิจส่วนตัวหรือค้าขาย คิดเป็นร้อยละ 35.50 
 

รองลงมา คือ เกษตรกร คิดเป็นร้อยละ 18.25 แม่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 8.75 ผู้ใช้แรงงาน คิดเป็นร้อยละ 
 

7.50 นักศึกษา คิดเป็นร้อยละ 7.50 นักเรียน คิดเป็นร้อยละ 5.75 อื่น ๆ คิดเป็นร้อยละ 5.50
 

รับราชการ/รัฐวิสาหกิจ คิดเป็นร้อยละ 5.00 ทำงานในบริษัทเอกชน คิดเป็นร้อยละ 4.25 และลูกจ้าง 
 

คิดเป็นร้อยละ 2.00 ส่วนกลุ่มตัวอย่าง สปป.ลาว ผู้ให้สัมภาษณ์แบบไม่เป็นทางการ เพศชาย 9 คน 
 

หญิง 1 คน อายุ 19 ปี 2 คน 34 ปี 2 คน 20 25 29 31 37 และ 50 ปี อายุละ 1 คน เป็นข้าราชการ 2 คน 
 

นักศึกษา 2 คน มีอาชีพขับรถรับ-ส่ง 2 คน ค้าขาย ทำธุรกิจส่วนตัว ทำงานในสถานทูตมาเลเซีย และ
 

วิศวกรก่อสร้าง อาชีพละ 1 คน   







60 แนวทางการส่งเสริมบทบาทของวิทยุชายแดนไทยเพื่อส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทย และสปป.ลาว

	 สถานภาพของวิทยุชายแดนไทยจังหวัดหนองคาย


	 สภาพปัจจุบันของวิทยุชายแดนไทยจังหวัดหนองคาย สถานีวิทยุชายแดนไทยจังหวัดหนองคาย
 

ที่เป็นวิทยุหลัก มีจำนวน 4 สถานี ได้แก่ สวท. หนองคาย สวท. บึงกาฬ อสมท.หนองคาย 
 

และ ส.ทร.หนองคาย ส่วนวิทยุชุมชน ตามทำเนียบวิทยุชุมชนของสำนักงานประชาสัมพันธ์จังหวัด
 

หนองคาย มีจำนวน 81 สถานี ซึ่งทั้งหมดออกอากาศในระบบ เอฟ.เอ็ม. (แต่เมื่อลงพื้นที่วิจัยพบว่า
 

มีจำนวนมากกว่าในทำเนียบ) การดำเนินการวิทยุชุมชน ในจังหวัดหนองคาย ไม่เพียงแต่มีปัญหา
 

สัญญาณคลื่นรบกวน แทรกหรือเบียดกันภายในประเทศ ปัญหาดังกล่าวยังไปกระทบสัญญาณคลื่น
 

ของทางฝั่ง สปป.ลาว ด้วย


	 จากการประมวลคำให้สัมภาษณ์ของกลุ่มตัวอย่างที่เป็นผู้ดำเนินการวิทยุฯ และสุ่มเปิดรับฟัง
 

รายการวิทยุฯ เมื่อลงพื้นที่วิจัย พบว่า วิทยุฯ ของไทยนำเสนอรายการเพลงเป็นส่วนใหญ่ ทั้งเพลง
 

ลูกทุ่ง หมอลำ เพื่อชีวิต ลูกกรุง และสตริง ฯลฯ สถานีวิทยุฯ บางแห่งเปิดเพลงขณะออกอากาศ
 

รายการ โดยไม่มีนักจัดรายการวิทยุฯ จัดรายการ บางสถานีเน้นการเปิดเพลงหมอลำ นอกจากนั้น
 

มีการนำเสนอเนื้อหาต่าง ๆ เช่น การเกษตร มงคลชีวิต ผญา6 หลักธรรม การรณรงค์ป้องกันยาเสพติด
 

และสาธารณสุข เช่น โรคภัยไข้เจ็บในแต่ละฤดูกาล 30 บาทรักษาทุกโรค ฯลฯ รณรงค์การไปใช้สิทธิ์
 

ในการเลือกตั้งระดับท้องถิ่นและระดับชาติ สิ่งแวดล้อม รวมทั้งข่าวสารทั่วไปจากสื่อสิ่งพิมพ์และ
 

อินเทอร์เน็ต โดยมักแทรกในรายการ และบางสถานีวิทยุฯ จัดทำสปอตและออกอากาศเพื่อการรณรงค์
 

การป้องกันยาเสพติด ไฟป่าและอุบัติเหตุ ฯลฯ


	 กลุ่มตัวอย่างที่เป็นผู้ดำเนินการวิทยุฯ กล่าวว่า ในการดำเนินงานและจัดรายการอาศัยแหล่ง
 

ข้อมูลต่าง ๆ ดังนี้ (1) หนังสือพิมพ์ เช่น ไทยรัฐ เดลินิวส์ ข่าวสด (2) หนังสือต่าง ๆ เช่น ความรู้ทั่วไป 
 

ประเพณีอีสาน (3) หน่วยงานรัฐในท้องถิ่นที่ส่งข่าวสารมายังสถานี เช่น สำนักงานประชาสัมพันธ์
 

จงัหวดั  ทีว่า่การอำเภอ เทศบาล อบต. โรงเรยีน โรงพยาบาล ชมรมกำนนัผูใ้หญบ่า้น และ (4) อนิเทอรเ์นต็ 
 

โดยใช้กูเกิล (Google) ในการค้นข้อมูล และบริการข่าวผ่านมือถือโดยไอเอ็นเอ็น (INN) ในส่วนของ 
 

สวท. นั้น มีผู้สื่อข่าวทำหน้าที่สื่อข่าวหรือทำข่าวในท้องถิ่น โดยมีแหล่งข่าวสำคัญคือ หน่วยงาน
 

ราชการในท้องถิ่น ในการนำเสนอรายการนักจัดรายการวิทยุฯ นำเสนอด้วยภาษาอีสาน ภาษากลาง 
 

และบางสถานีวิทยุฯ ใช้ภาษาลาวในรายการ


	 สถานีวิทยุฯ บางแห่งเชิญหน่วยงานรัฐในท้องถิ่นร่วมจัดรายการ เช่น โรงพยาบาล ศูนย์การ
 

ศึกษานอกโรงเรียน สำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาและโรงเรียนในพื้นที่ ฯลฯ เพื่อให้หน่วยงานรัฐ
 

ดังกล่าวประชาสัมพันธ์ข่าวสารต่าง ๆ ของหน่วยงานผ่านสถานีวิทยุฯ ซึ่งสถานีวิทยุฯ บางแห่งได้รับ
 

การตอบรับและหน่วยงานรัฐหลายแห่งส่งตัวแทนจัดรายการ  


6	 คำภาษาอีสานที่เกี่ยวกับวิถีชีวิต ปรัชญาในการดำรงชีวิต ฯลฯ
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	 สถานวีทิยหุลกันำเสนอขา่วภาคเชา้ ภาคเทีย่ง และภาคคำ่ของกรมประชาสมัพนัธ ์รวมทัง้มกีารนำ
 

เสนอข่าวต้นชั่วโมง สถานีวิทยุชุมชนหลายแห่งเชื่อมโยงสัญญาณข่าวทุกภาคของกรมประชาสัมพันธ์
 

เพื่อออกอากาศ วิทยุชุมชน อาทิ วิทยุเสียงธรรม นอกจากนำเสนอรายการของคณะสงฆ์แล้ว ยังนำ
 

เสนอธรรมะทุกต้นชั่วโมง สถานีวิทยุฯ บางแห่งเป็นศูนย์จำหน่ายสินค้า อาทิ น้ำผลไม้เพื่อสุขภาพ 
 

อินทรา (Intra)  และบางสถานีผลิตและจำหน่ายเพลง ซึ่งเป็นผลงานของศิลปินของสถานีวิทยุฯ เอง 	


	 นักจัดรายการวิทยุฯ ส่วนใหญ่ควบคุมเสียงด้วยตนเองขณะดำเนินรายการ นักจัดรายการวิทยุฯ 
 

ในสถานีวิทยุชุมชนมีทั้งนักเรียนระดับประถมศึกษา วัยรุ่น วัยทำงานและผู้สูงอายุ นักจัดรายการ
 

วิทยุฯ ส่วนใหญ่ทำรายการวิทยุฯ สถานีเดียว บางคนทำรายการวิทยุฯ ให้แก่สถานีวิทยุฯ 2-3 สถานี 


	 นักจัดรายการวิทยุฯ บางคนพูดทักทายผู้ฟังทั้งไทยและ สปป.ลาว ในช่วงต้นรายการ อาทิ 
 

“ขอสวัสดีพี่น้องทางฝั่งนครเวียงจันทน์”  บางคนมีแฟนเพลงประจำที่อยู่ สปป.ลาว โดยแฟนเพลง
 

ติดตามฟังรายการเป็นประจำ บางสถานีวิทยุฯ จัดทำแฟนคลับ และมีสมาชิกเป็นคน สปป.ลาว และ
 

มีการทำกิจกรรมร่วมกันของสมาชิกแฟนคลับ สถานีวิทยุฯ บางแห่ง ผู้บริหารสถานีให้นโยบายแก่
 

นักจัดรายการวิทยุฯ ว่า เมื่อมีสายโทรศัพท์ขอเพลงจาก สปป.ลาว ให้เปิดเพลงที่คน สปป.ลาว ขอก่อน 
 

โดยให้เหตุผลว่า ต้องคำนึงถึงว่า คน สปป.ลาว เสียค่าโทรศัพท์ และคน สปป.ลาว เป็นเพื่อนบ้าน
 

รวมทั้งจะส่งผลให้เกิดความรู้สึกที่ดีต่อกัน แม้ว่าสถานีวิทยุฯ บางแห่งจะไม่มีนโยบายและไม่ปฏิบัติ
 

ดังกล่าว แต่ก็เคยถูกต่อว่าจากผู้ฟังคนไทยว่า สถานีลำเอียงเปิดเพลงตามคำขอของผู้ฟัง สปป.ลาว ก่อน 
 

ทั้งที่ตน (คนไทย) ขอเพลงก่อน สถานีบางแห่งกำหนดให้นักจัดรายการวิทยุฯ รับสายโทรศัพท์และ
 

นำออกอากาศการพูดคุยกันในรายการ 1 สายโทรศัพท์ (หนึ่งคนโทรศัพท์) ไม่เกิน 1 นาทีและไม่เกิน 
 

8 สายโทรศัพท์ต่อ 1 รายการ (รายการโดยประมาณ 1 ชั่วโมง)


	 สถานีวิทยุชายแดนไทยหลายแห่งออกอากาศโฆษณาสินค้าและบริการของ สปป.ลาว ซึ่งผู้แทน 
 

สปป.ลาว กล่าวว่า การโฆษณาธุรกิจผ่านสื่อต้องขออนุญาต โดยต้องขออนุญาตจากส่วนกลาง กลุ่ม
 

ตัวอย่างผู้ให้สัมภาษณ์แบบไม่เป็นทางการที่เป็นคน สปป.ลาว คนหนึ่งกล่าวว่า การที่เจ้าของสินค้า
 

และบรกิาร สปป.ลาว ซือ้โฆษณาจากวทิยฯุ ไทย เพราะ “เพลงทีค่อ่นขา้งหลากหลายกวา่ ดเีจกห็ลากหลาย
 

กว่า ค่าโฆษณาก็ถูกกว่า” ผู้ดำเนินการวิทยุฯ ชุมชนส่วนหนึ่งให้ข้อมูลเกี่ยวกับราคาการสนับสนุน
 

รายการว่าหากสนับสนุนรายการร่วมกับผู้สนับสนุนรายการอื่น ในความยาวรายการ 1 ชั่วโมง ออก
 

อากาศวนัจนัทรถ์งึวนัศกุร ์ (สถานบีางแหง่ออกอากาศวนัจนัทรถ์งึวนัอาทติย)์ ราคาประมาณ 1,500 บาท 
 

ต่อเดือน แต่ถ้าเป็นการเปิดสปอตโฆษณาทุกต้นชั่วโมงราคาประมาณ 2,500–5,000 บาท ต่อเดือน
 

ผู้ดำเนินการวทิยฯุ คนหนึง่กลา่ววา่ ผูด้ำเนนิการวทิยฯุ ไทยขา้มไปหาผูส้นบัสนนุรายการทาง สปป.ลาว 
 

สาเหตหุนึง่คือ ผู้สนับสนุนรายการทาง สปป.ลาว ไม่มีปัญหาการชำระเงินค่าลงโฆษณา โดยจะชำระ
 

เงินตรงเวลา ซึ่งแตกต่างจากผู้สนับสนุนรายการทางฝั่งไทย ผู้ดำเนินการวิทยุฯ อสมท. กล่าวว่า 
 

มีบริษัทเอเจนซี่ สปป.ลาว ซื้อสปอตโฆษณาสินค้าที่ใช้ในชีวิตประจำวัน อาทิ แชมพู เพื่อโฆษณาทาง
 

สถานีวิทยุฯ อสมท.
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	 ผู้บริหารสถานีวิทยุฯ กลุ่มตัวอย่างหลายแห่งห้ามไม่ให้นักจัดรายการวิทยุฯ พูดถึงเรื่องการเมือง
 

ในทุกมิติที่จะกระทบต่อสถานีวิทยุฯ รวมทั้งข่าวสารใด ๆ หากไม่มีแหล่งที่มาก็ห้ามนำเสนอ ถ้าเป็น
 

ข่าวสารที่ได้รับจากหน่วยงานราชการต้องอ่านออกอากาศตามหนังสือ ห้ามพูดนอกเหนือจากหนังสือ
 

ที่ได้รับมา นอกจากนี้ การศึกษายังพบว่า สถานีวิทยุหลักบางแห่ง และวิทยุชุมชนไม่มีผู้รับผิดชอบ
 

เป็นนักข่าวหรือผู้สื่อข่าวทำหน้าที่ในการหาข่าวหรือทำข่าวอย่างชัดเจน สถานีวิทยุชุมชนแห่งหนึ่ง
 

ออกอากาศรายการของวีโอเอ (VOA: Voice of America) ซึ่งเป็นบทบาทอีกด้านหนึ่งของวิทยุ
 

ชายแดนไทยในการเผยแพร่ข่าวสารจากรายการวีโอเอ ซึ่งเจ้าหน้าที่ของวีโอเอที่กรุงเทพฯ ให้ข้อมูลว่า
 

ทางวีโอเอไม่มีนโยบายซื้อเวลาในการออกอากาศ ยกเว้นในแถบยุโรปตะวันออก ซึ่งปกติวีโอเอใช้
 

วิธีการแลกเปลี่ยน ซึ่งหากสถานีพิจารณาเห็นว่ารายการวีโอเอ เหมาะสมที่จะช่วยเสริมรายการของ
 

สถานีได้ ก็สามารถนำรายการวีโอเอออกอากาศได้ 





	 ศักยภาพของวิทยุชายแดนไทยในการทำหน้าที่ด้านการส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว ได้แก่ 


	 (1)	 สถานีบางแห่งมีการบริหารจัดการที่ดี โดยเฉพาะสถานีวิทยุหลัก ได้แก่ สวท. บึงกาฬ สวท. 
 

หนองคาย ส.ทร. และ อสมท. หนองคาย มีการบริหารจัดการที่ชัดเจน โดยมีการแบ่งงาน/ฝ่ายและ
 

บคุลากรทีเ่ปน็ระบบ โดยในแตล่ะงาน/ฝา่ยมผีูร้บัผดิชอบในแตล่ะหนา้ทีอ่ยา่งชดัเจน ซึง่การมกีารบรหิาร
 

จดัการทีด่สีะทอ้นถงึความพรอ้มในการดำเนนิงานดา้นตา่ง ๆ โดยเฉพาะในการดำเนนิงานเพือ่ใหว้ทิยฯุ 
 

มีบทบาทในการส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว ในส่วนของสถานีวิทยุชุมชนนั้น วิทยุชุมชนบางแห่ง
 

มีจุดเด่นในด้านการบริหารจัดการ คือ การบริหารจัดการโดยและเพื่อคนภายในชุมชนเอง ซึ่งเป็นกลไก
 

หนึ่งที่เชื่อมโยงคนในชุมชน โดยไม่มีเป้าหมายทางธุรกิจหรือแสวงหากำไร สถานีวิทยุชุมชนลักษณะนี้
 

ดำเนินการโดยวัดและผู้นำชุมชน จุดเด่นของการบริหารจัดการของวิทยุชุมชนกลุ่มนี้ จะเอื้อให้วิทยุ
 

ชุมชนมีอิสระจากการครอบงำของทุน อันช่วยในการทำหน้าที่ด้านต่าง ๆ โดยเฉพาะหน้าที่ในการ
 

ส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว 


	 (2	 สถานีบางแห่งมีบุคลากรที่มีความรู้ความสามารถและหลากหลาย สถานีวิทยุฯ แต่ละแห่ง
 

ดำเนนิการโดยผูบ้รหิารสถานแีละนกัจดัรายการวทิยฯุ ทีม่คีวามรูค้วามสามารถและหลากหลาย กลา่วคอื 
 

(2.1) ผูบ้รหิารสถาน ีสถานวีทิยฯุ บางแหง่มผีูบ้รหิารสถานทีีม่คีวามรูแ้ละความสามารถในการบรหิารงาน 
 

รวมทั้งเป็นผู้ที่มีความรู้และประสบการณ์ในงานด้านวิทยุกระจายเสียง (2.2) นักจัดรายการวิทยุฯ 
 

มีความรู้ความสามารถที่โดดเด่น ดังนี้ (2.2.1) ส่วนหนึ่งมีความรู้ความเข้าใจในวัฒนธรรมประเพณี
 

ของทั้งไทยและ สปป.ลาว เพราะเป็นคนในท้องถิ่น (2.2.2) บางคนสามารถอ่านภาษาเขียนของลาว
 

ได้อย่างคล่องแคล่ว (2.2.3) ทั้งหมดมีความใกล้ชิดสนิทสนมกับผู้ฟังทั้งไทยและ สปป.ลาว โดยนัก
 

จัดรายการบางคนเดินทางไปพบปะพูดคุยกับผู้ฟัง สปป.ลาว บ่อยครั้ง  (2.2.4) ส่วนใหญ่มีความ
 

สามารถในการจัดรายการทำให้รายการมีความน่าสนใจ    และตรงกับความต้องการของผู้ฟัง จึงทำให้
 

เข้าถึงกลุ่มเป้าหมายได้มาก และเป็นที่นิยม ของผู้ฟังทั้งในประเทศไทยและ สปป.ลาว (2.2.5) บางส่วน
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มีความรู้ความสามารถนอกเหนือจากการจัดรายการในหลายด้าน และความสามารถบางอย่างเป็น
 

ประโยชน์ต่อการดำเนินรายการหรือผลิตรายการ7 รวมทั้ง (2.2.6) บางคนมีความรู้ในด้านต่าง ๆ อัน
 

เป็นประโยชน์ต่อผู้ฟัง เช่น ความรู้ด้านการสาธารณสุข และด้านการเกษตร นอกจากนี้ สถานีวิทยุ
 

ชายแดนไทยบางแห่งมีนักจัดรายการวิทยุฯ ที่หลากหลาย ทั้งเด็ก ผู้ใหญ่ ผู้สูงอายุ ปราชญ์ชาวบ้าน
 

ทั้งชายและหญิง รวมทั้งพระ เป็นต้น โดยเฉพาะในสถานีวิทยุชุมชน ทำให้มีรายการออกอากาศที่
 

หลากหลายในมติขิองเสยีง วธิกีารนำเสนอ และเนือ้หารายการ ความรูค้วามสามารถและความหลากหลาย
 

ของนักจัดรายการวิทยุฯ ข้างต้นเป็นคุณลักษณะสำคัญที่เอื้อให้วิทยุชายแดนไทยสามารถทำหน้าที่ด้าน
 

การส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว 


	 (3)	 สถานีบางแห่งกำลังส่งสูงครอบคลุมพื้นที่กว้างและมีความพร้อมด้านอุปกรณ์/เครื่องมือ 
 

สถานีวิทยุหลักทั้งหมด และวิทยุชุมชนส่วนใหญ่ส่งสัญญาณครอบคลุมพื้นที่กว้างขวาง และมีความ
 

ชัดเจนของสัญญาณ ทำให้สามารถเข้าถึงชุมชนและท้องถิ่นของทั้ง 2 ประเทศ และมีความพร้อมด้าน
 

อุปกรณ์ในการผลิตรายการ ทั้งเครื่องส่งสัญญาณ เครื่องผสมเสียง ไมโครโฟน และคอมพิวเตอร์ซึ่ง
 

นำมาใช้ในการผลิตรายการ





	 ปัจจัยภายนอกที่เสริมศักยภาพวิทยุชายแดนไทยในการทำหน้าที่ด้านการส่งเสริมความสัมพันธ์



ไทย-ลาว ได้แก่ 


	 (1)	 พระราชกรณียกิจของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวฯ และพระราชวงศ์ไทยใน สปป.ลาว 
 

การเสด็จเยือน สปป.ลาว ของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวฯ และพระราชวงศ์ทั้งอย่างเป็นทางการ
 

และส่วนพระองค์ โดยเฉพาะสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารีที่เสด็จเยือน ทรง
 

สนพระทัยในด้านต่าง ๆ และทรงปฏิบัติพระราชกรณียกิจต่าง ๆ อันนำประโยชน์ต่อประเทศและ
 

ประชาชนของทั้งไทยและลาว ทำให้ประชาชน สปป.ลาว มีความสำนึกในพระมหากรุณาธิคุณ ผู้ให้
 

สัมภาษณ์ซึ่งเป็นคน สปป.ลาว คนหนึ่งกล่าวถึงพระบรมราโชวาทพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว
 

ว่าพระองค์ตรัสให้คนดีปกครองบ้านเมือง คนไม่ดีไม่ให้ปกครองบ้านเมือง8 พระราชกรณียกิจของ
 

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวฯ และพระราชวงศ์ไทยจึงเปรียบเสมือนเครื่องยึดเหนี่ยวและเชื่อม
 

ความสัมพันธ์ของคนทั้ง 2 ประเทศ ดังนั้นจึงช่วยเอื้อให้วิทยุชายแดนไทยมีศักยภาพในการทำหน้าที่
 

ส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว โดยเฉพาะการนำเสนอข้อมูลข่าวสารเกี่ยวกับพระราชกรณียกิจของ
 

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวฯ และพระราชวงศ์ไทยใน สปป.ลาว   


7	 เช่น การแหล่ การพากย์การแข่งเรือ ฟุตบอล และมวย ผญา ความสามารถด้านการเป็นพิธีกรในงานต่าง ๆ ของท้องถิ่น เป็นต้น

8	 “...ในบ้านเมืองนั้นมีทั้งคนดีและคนไม่ดี ไม่มีใครจะทำให้คนทุกคนเป็นคนดีได้ทั้งหมด การทำให้บ้านเมืองมีความปรกติสุขเรียบร้อย 
 

	 จึงมิใช่การทำให้ทุกคนเป็นคนดี หากแต่อยู่ที่การส่งเสริมคนดี ให้คนดีได้ปกครองบ้านเมือง และควบคุมคนไม่ดีไม่ให้มีอำนาจ ไม่ให้
 

	 ก่อความเดือดร้อนวุ่นวายได้...” พระบรมราโชวาท ในพิธีเปิดงานชุมชนลูกเสือแห่งชาติ ณ ค่ายลูกเสือวชิราวุธ จังหวัดชลบุรี 11 ธันวาคม 
 

	 2512




64 แนวทางการส่งเสริมบทบาทของวิทยุชายแดนไทยเพื่อส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทย และสปป.ลาว

	 (2)	 ภูมิประเทศที่ติดกัน แม้ว่า สปป.ลาว จะมีพื้นดินส่วนใหญ่เป็นภูเขาและที่ราบสูง แต่พื้นที่
 

ราบที่เป็นส่วนน้อยนั้นอยู่บริเวณริมแม่น้ำโขง โดยในส่วนที่ติดกับจังหวัดหนองคายนั้นเป็นพื้นที่ราบ
 

แนวยาว9 ในส่วนของประเทศไทย โดยเฉพาะจังหวัดหนองคายนั้น ส่วนใหญ่ก็เป็นที่ราบเช่นเดียวกัน 
 

ยกเว้นในบางพื้นที่ที่ผู้วิจัยได้เดินทางไปและพบว่า ทั้งฝั่งไทยและ สปป.ลาว มีภูเขาบางส่วน เช่น 
 

ที่อำเภอสังคม และอำเภอบุ่งคล้า นอกจากนี้  จังหวัดหนองคายมีพื้นที่ตั้งอยู่ตรงข้ามกับเมืองหลวง
 

ของ สปป.ลาว คอื นครหลวงเวยีงจนัทน ์และแขวงบอลคิำไซ จงึทำใหล้กัษณะทางภมูปิระเทศดงักลา่ว
 

เป็นปัจจัยสำคัญที่เสริมให้วิทยุชายแดนไทยในจังหวัดหนองคายมีบทบาทในด้านต่าง ๆ โดยเฉพาะการ
 

ส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว เพราะคลื่นหรือสัญญาณสามารถครอบคลุมพื้นที่ 2 ฝั่งโขง การส่งและ
 

รับสัญญาณทำได้แม้สถานีวิทยุฯ จะส่งด้วยกำลังส่งสัญญาณต่ำ จึงทำให้ประชาชนทั้งไทยและ 
 

สปป.ลาว สามารถรับฟังวิทยุฯ ได้อย่างสะดวก


	 (3) 	 ความสัมพันธ์อันแนบแน่นระหว่างคนไทยและคน สปป.ลาว คนทั้ง 2 ฝั่งโขงต่างมีความ
 

สัมพันธ์ทางสายเลือดหรือครอบครัว รวมทั้งความสัมพันธ์แบบเพื่อนและแฟน คน สปป.ลาว
 

บางส่วนเคยถือสัญชาติไทย แต่ข้ามไป สปป.ลาว เพื่อเข้าครอบครองที่ดินเมื่อหลาย 10 ปีผ่านมา ซึ่ง
 

ปัจจุบันถือสัญชาติลาว แต่ยังคงมีญาติพี่น้องอยู่ฝั่งไทย คน สปป.ลาว บางส่วนเป็นผู้อพยพจากชาติอื่น 
 

อาท ิเวยีดนาม มาอยูท่ี ่สปป.ลาว และมเีครอืญาตอิพยพมาอยูฝ่ัง่ไทย ตลอดจนบางสว่นมกีารแตง่งานกนั 
 

ทำให้มีสามีหรือภรรยาเป็นคนไทยหรือคน สปป.ลาว นักจัดรายการวิทยุชุมชนบางคน กล่าวว่า ตัวเอง
 

ยังคงมีญาติพี่น้องอยู่ สปป.ลาว ในส่วนของความสัมพันธ์แบบเพื่อนและแฟนนั้น ตัวอย่างคือ 
 

บางส่วนข้ามมาศึกษาที่ไทย จึงมีเพื่อนอยู่ฝั่งไทย คนไทยบางคนข้ามไปทำธุรกิจส่วนตัวกับเพื่อนที่อยู่ 
 

สปป.ลาว คนไทยและคน สปป.ลาว บางคนเป็นแฟนกันโดยอยู่ในช่วงของการดูใจกันและกัน เป็นต้น 
 

กลุ่มคนที่มีความสัมพันธ์อันแนบแน่นนี้มักมีทัศนคติที่ดีต่อกันและกัน เช่น คน สปป.ลาว ซึ่งเป็น
 

หนึ่งในกลุ่มตัวอย่างของประชาชน สปป.ลาว เล่าให้ฟังว่า ตัวเองกำลังคบหากับแฟนซึ่งเป็นคนไทย 
 

และเมื่อเห็นข่าวทางโทรทัศน์เกี่ยวกับการให้ความช่วยเหลือของไทยต่อพม่าในครั้งที่พม่าประสพภัย
 

จากพายุไซโคลนนาร์กีส10 จึงคิดว่า หากภัยพิบัติใด ๆ เกิดขึ้นกับ สปป.ลาว เชื่อมั่นอย่างยิ่งว่า ไทยจะ
 

เป็นประเทศแรกที่ให้ความช่วยเหลือ


	 (4) 	 เศรษฐกิจและความสัมพันธ์ทางด้านเศรษฐกิจ ในมิติของเศรษฐกิจมีการพึ่งพาอาศัยกัน
 

ระหว่างเศรษฐกิจของประเทศไทยและ สปป.ลาว ผ่านการค้าขาย และแลกเปลี่ยนสินค้าทั้งในระดับ
 

ปัจเจกบุคคลและธุรกิจ โดยในระดับปัจเจกบุคคลนั้น คน สปป.ลาว ข้ามฝั่งมาซื้อ-ขายสินค้าและ
 

บรกิาร ณ จดุผา่นแดน และ ณ จดุผอ่นปรนตา่ง ๆ โดยคน สปป.ลาว ทีข่า้มจดุผา่นแดนและจดุผอ่นปรน
 

ที่เป็นพื้นที่วิจัยนั้น ส่วนใหญ่ข้ามมาซื้ออุปโภคบริโภค เพื่อนำไปขายต่อและใช้ส่วนตัว สินค้าที่พบ 
 

9	 ดังปรากฏตามแผนที่ที่พิมพ์โดย The National Geographic Department สปป.ลาว ในปี 2008

10	 เหตุการณ์เกิดขึ้นเมื่อเมษายน/พฤษภาคม พ.ศ. 2551
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เช่น ขนม ข้าวสาร ซอสหอยนางรม หอยแครง ผลไม้ เช่น เงาะ ทุเรียน11 และดอกไม้สด ตลอดจน
 

ผงซักฟอก ตู้เสื้อผ้า รถไถ อุปกรณ์ตัดแต่งผม น้ำดื่ม เช่น น้ำส้ม น้ำอัดลม เป็นต้น บางส่วนข้ามมาเพื่อ
 

เข้ารับการรักษาตัวที่โรงพยาบาลของไทย สำหรับสินค้าที่คน สปป.ลาว นำมาขายฝั่งไทย เช่น ผัก 
 

ไข่มดแดง ฯลฯ รวมทั้งสมุนไพรและเครื่องราง (บริเวณจุดผ่อนปรนอำเภอปากคาด) และการข้ามมา
 

ขายแรงงาน เช่น รับจ้างทำงานตามร้านค้า ร้านอาหาร ทำนาและก่อสร้างฝั่งไทย ฯลฯ ในส่วนของ
 

คนไทยที่ข้ามไป สปป.ลาว นอกจากไปใช้จ่ายเงินในขณะเดินทางท่องเที่ยวแล้ว ยังรวมถึงการนิยม
 

ข้ามไปซื้อสินค้าบริเวณร้านค้าปลอดภาษีฝั่ง สปป.ลาว เช่น โทรศัพท์มือถือ สุรา บุหรี่ และเสื้อผ้า  


	 ส่วนทางด้านธุรกิจนั้น มีการลงทุนร่วมกันระหว่างกลุ่มธุรกิจไทยและ สปป.ลาว จำนวนมาก 
 

จากรายงานการศึกษาเรื่อง ศักยภาพการค้า การชำระเงิน และธุรกิจตามแนวชายแดนไทย-ลาว 8 จุด 
 

ของธนาคารแห่งประเทศไทยสำนักงานภาคตะวันออกเฉียงเหนือและธนาคารแห่ง สปป.ลาว (2549: 
 

25, 30) ระบุว่า การค้าชายแดนไทย-ลาว จังหวัดหนองคายในช่วง 10 ปีที่ผ่านมา (ระหว่าง พ.ศ. 2538-
 

2547) โดยรวมขยายตัวสูงขึ้น โดยมีมูลค่าการค้าเฉลี่ยปีละ 6,634.2 ล้านบาท อัตราการขยายตัวเฉลี่ย
 

ร้อยละ 13.5 ต่อปี สินค้าส่งออกที่สำคัญ เช่น น้ำมันปิโตรเลียมและเชื้อเพลิงอื่น ๆ สินค้าบริโภคใน
 

ครัวเรือน วัสดุก่อสร้าง เครื่องใช้ไฟฟ้า รถยนต์/จักรยานยนต์และอะไหล่ เครื่องจักรและอุปกรณ์ ผ้าผืน
 

และอุปกรณ์ตัดเย็บ ส่วนสินค้านำเข้าที่สำคัญ เช่น ไม้และผลิตภัณฑ์จากไม้ ผลิตภัณฑ์ฝ้าย 
 

เครื่องหัตถกรรมและเครื่องเงิน ด้านอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว เป็นอีกปัจจัยหนึ่งในมิติของเศรษฐกิจ 
 

ซึ่งการท่องเที่ยวของคนทั้ง 2 ประเทศ และการท่องเที่ยวของชาวต่างชาติส่งผลต่อเศรษฐกิจของทั้ง
 

2 ประเทศ ซึ่งบริเวณด่านตรวจคนเข้าเมืองหนองคาย โดยเฉพาะบริเวณก่อนถึงสะพานมิตรภาพ
 

ไทย-ลาว มีผู้ประกอบการธุรกิจท่องเที่ยวจำนวนมาก ให้บริการทั้งการจัดการ การเช่ารถ การทำบัตร
 

ผ่านแดน ฯลฯ เพื่อการท่องเที่ยวใน สปป.ลาว ในขณะที่มีรถเช่าที่ดำเนินการโดยคน สปป.ลาว รอให้
 

บริการ ณ บริเวณด่านตรวจคนเข้าเมืองทางฝั่ง สปป.ลาว ความสัมพันธ์ในมิติทางเศรษฐกิจระหว่าง
 

ไทย-ลาวนี้ เชื่อมโยงสายสัมพันธ์ซึ่งช่วยเสริมศักยภาพของวิทยุชายแดนไทยในการทำหน้าที่ด้าน
 

การส่งเสริมเศรษฐกิจของทั้ง 2 ประเทศ


	 (5) 	 จุดร่วมของภาคการเกษตร เกษตรกรรม เป็นหัวใจสำคัญของคนไทยและคน สปป.ลาว ใน
 

รายงานการศึกษาเรื่อง ศักยภาพการค้า การชำระเงิน และธุรกิจตามแนวชายแดนไทย-ลาว 8 จุด ของ
 

ธนาคารแห่งประเทศไทยสำนักงานภาคตะวันออกเฉียงเหนือและธนาคารแห่ง สปป.ลาว (2549: 15) 
 

ระบุว่า พื้นที่ส่วนใหญ่ของนครหลวงเวียงจันทน์เป็นที่ราบ ซึ่งเหมาะแก่การผลิตภาคเกษตร และ
 

ร้อยละ 87 ของครัวเรือนทั้งหมดประกอบอาชีพปลูกพืชและเลี้ยงสัตว์เพื่อบริโภคในครัวเรือน 
 

ในขณะที่จังหวัดหนองคายเป็นจังหวัดที่มีพื้นที่เหมาะแก่การทำเกษตรกรรม12 ซึ่งในบางพื้นที่ใน
 

11	 ช่วงเวลาเก็บข้อมูลอยู่ในช่วงฤดูของเงาะและทุเรียน 

12	 ข้อมูลทั่วไปจังหวัดหนองคาย,  www,  2551
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บางอำเภอมีการปลูกยางพารา รวมทั้งคน สปป.ลาว บางคนข้ามฝั่งมาซื้อพันธ์ุไม้ผลและไม้เศรษฐกิจ
 

ยืนต้น เช่น มะม่วงและต้นยางพาราในไทย ดังนั้นกล่าวได้ว่าจุดร่วมระหว่าง สปป.ลาว และไทยใน
 

ภาคการเกษตรนี้สามารถช่วยเสริมศักยภาพของวิทยุชายแดนไทยในบทบาทส่งเสริมด้านการเกษตร
 

อันเป็น “ปากท้อง” ของคนทั้ง 2 ประเทศ


	 (6)	 ภาษาและวฒันธรรมทีค่ลา้ยคลงึกนั เนือ่งจากภาษาถิน่ทีผู่ท้ีอ่าศยัดัง้เดมิในจงัหวดัหนองคาย
 

ส่วนใหญ่ใช้สื่อสารในชีวิตประจำวัน คือ ภาษาอีสาน ซึ่งมีลักษณะคล้ายคลึงกับภาษาที่คน สปป.ลาว
 

ใช้ ผู้ดำเนินรายการสถานีวิทยุชายแดนไทยบางคนจึงกล่าวว่า ภาษาที่คนไทยและ สปป.ลาว เป็นภาษา
 

เดียวกัน และใช้ภาษาอีสานในการนำเสนอรายการ การนำเสนอข่าวสารและการจัดรายการด้วยภาษา
 

อีสาน ทำให้ผู้ฟัง สปป.ลาว เข้าใจได้ง่ายและสามารถสร้างความเข้าใจที่ตรงกันได้


	 นอกจากภาษาถิ่นที่มีความคล้ายคลึงกันทำให้คนทั้ง 2 ฝั่งสื่อสารเข้าใจกันได้แล้ว ภาษาไทยกลาง
 

เป็นภาษาที่คน สปป.ลาว ส่วนใหญ่รู้และเข้าใจ ส่วนหนึ่งเนื่องจากการข้ามไปมาระหว่างไทยและ 
 

สปป.ลาว และต้องสื่อสารกับคนไทยบ่อยครั้ง และส่วนหนึ่งมาจากการเปิดรับสื่อมวลชนไทย เช่น 
 

วิทยุฯ และวิทยุโทรทัศน์ โดยเฉพาะคน สปป.ลาว ที่มีทักษะการอ่านออกเขียนได้ยังสามารถอ่าน
 

หนังสือไทยได้ กลุ่มตัวอย่างที่เป็นประชาชน สปป.ลาว คนหนึ่งที่กำลังอ่านหนังสือด้านเทคโนโลยี
 

สารสนเทศที่พิมพ์เป็นภาษาไทย (ก่อนการสัมภาษณ์) บอกผู้วิจัยว่า ตนเองเข้าใจภาษาไทย เพราะฟัง
 

วิทยุฯ และดูโทรทัศน์ไทยมาตั้งแต่ยังเด็ก ในมิติของ “ภาษา” จึงเป็นปัจจัยเสริมศักยภาพของวิทยุ
 

ชายแดนไทยในการส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว 


	 สปป.ลาว และประเทศไทย โดยเฉพาะภาคตะวันออกเฉียงเหนือหรืออีสานมีขนบธรรมเนียม
 

ประเพณีที่คล้ายคลึงกัน สังเกตได้จากลักษณะของกิจกรรมประเพณีที่ทั้ง 2 ประเทศจัดขึ้นในชุมชน
 

และสังคม โดยเฉพาะฮีตสิบสอง-คลองสิบสี่13 เช่น สงกรานต์ บุญบั้งไฟ การแข่งเรือ นอกจากนี้ยังมี
 

การข้ามไป-มาเพื่อเข้าร่วมงานบุญประเพณีของกันและกัน เช่น คน สปป.ลาว ข้ามมาเที่ยวบุญบั้งไฟ
 

ฝั่งไทย14 คนไทยข้ามไปทำบุญผ้าป่าที่ สปป.ลาว อันทำให้การทำหน้าที่ของวิทยุชายแดนไทยในการ
 

ส่งเสริมความสัมพันธ์ด้วยการนำเสนอวัฒนธรรมขนบธรรมเนียมประเพณีเพื่อให้ความสัมพันธ์
 

แน่นแฟ้นมากยิ่งขึ้น เป็นไปด้วยความสะดวก 


13	 ฮีต มาจากคำว่า จารีต หมายถึง ประเพณีที่ถือสืบต่อกันมานาน ส่วนคำว่า สิบสอง คือ สิบสองเดือน ดังนั้นฮีตสิบสอง หมายถึง 
 

	 ประเพณีที่ประชาชนในภาคอีสานปฏิบัติกันมาในโอกาสต่าง ๆ ทั้งสิบสองเดือนของแต่ละปี คลองสิบสี่ บางทีเขียนหรือออกเสียงเป็น 
 

	 คองสิบสี่ หมายถึง ข้อปฏิบัติที่คนในสังคมทุกระดับพึงปฏิบัติต่อกัน อาทิ หลักปฏิบัติของคนในครอบครัว (ข้อมูลจาก ความรู้รอบตัว
 

	 ชุด ขนบธรรมเนียมและประเพณีไทย รวบรวมและเรียงเรียงโดยชุลีพร สุสุวรรณและสุชิราภรณ์ บริสุทธิ์, 2542 และฮีตสิบสอง 
 

	 โดยสาร สาระทัศนานันท์, 2544)

14	 ช่วงเก็บข้อมูลวิจัยเดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2550
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	 (7)	 ศาสนาและความสัมพันธ์ที่ดีทางด้านศาสนา พุทธศาสนา เป็นศาสนาที่ประชาชนส่วนใหญ่
 

ของทั้งประเทศไทย และ สปป.ลาว นับถือ ซึ่งความสัมพันธ์ทางด้านศาสนาระหว่างประเทศไทยและ 
 

สปป.ลาว มมีาอยา่งยาวนาน สถาบนัทางศาสนา คณะสงฆข์องทัง้สองฝา่ยตดิตอ่และมกีจิกรรมรว่มกนั 
 

เชน่ ความรว่มมอืระหวา่งมหาวทิยาลยัมหาจฬุาลงกรณร์าชวทิยาลยั วทิยาเขตหนองคาย มคีวามรว่มมอื
 

กับวัดองค์ตื้อ เวียงจันทน์ สปป.ลาว คำสอนของพระพุทธเจ้ายังถูกเผยแผ่ทางสถานีวิทยุชายแดนไทย
 

บางแห่งทั้งวิทยุหลักและวิทยุชุมชน ซึ่งทั้งคนไทยและคน สปป.ลาว โดยเฉพาะผู้สูงอายุรับฟังรายการ
 

ธรรมะที่ดำเนินรายการโดยพระสงฆ์ไทย จากการยึดหลักพุทธศาสนาเดียวกันของคนส่วนใหญ่ของ
 

ทั้ง 2 ประเทศประกอบกับความสัมพันธ์ด้านความร่วมมือระหว่างพระสงฆ์ไทยและ สปป.ลาว จึงเป็น
 

ปัจจัยเสริมศักยภาพวิทยุฯ ในการทำหน้าที่ในด้านการส่งเสริมความสัมพันธ์ด้านศาสนา อันนำไปสู่
 

ความสัมพันธ์ไทย-ลาวที่ดีในด้านอื่น ๆ ต่อไป  


	 (8)	 การมสีว่นรว่มของคน สปป.ลาว ในวทิยชุายแดนไทยและกจิกรรมอืน่ การทีผู่ฟ้งัมสีว่นรว่ม
 

ในสื่อวิทยุชายแดนไทย ตั้งแต่การมีส่วนร่วมในการเปิดรับฟัง การมีส่วนร่วมในการโทรศัพท์หรือส่ง
 

เอสเอ็มเอส (การส่งข้อความสั้น ๆ ผ่านโทรศัพท์มือถือเข้าร่วมในรายการ (short message service: 
 

SMS) ฯลฯ ตลอดจนการเดินทางไปเยี่ยมเยือนนักจัดรายการวิทยุฯ ไทย ณ สถานีวิทยุชายแดนไทย 
 

ซึ่งแม้ว่าจะเป็นการมีส่วนร่วมในระดับต้นและเป็นการมีส่วนร่วมในแนวรับ (passive) แต่กล่าวได้ว่า 
 

เป็นระดับของการมีส่วนร่วมขั้นพื้นฐานสำคัญที่จะสามารถพัฒนาสู่การมีส่วนร่วมในระดับสูง อาทิ 
 

การมีส่วนร่วมในการคิดและผลิตรายการต่อไปได้ ในส่วนของการมีส่วนร่วมในกิจกรรมอื่น ๆ นั้น 
 

พบว่า คน สปป.ลาว ข้ามมายังฝั่งไทยเพื่อชมคอนเสิร์ต อาทิ คอนเสิร์ตศิลปินไทย รวมทั้งการข้ามมา
 

เพื่อเข้าร่วมประกวดในการแข่งขันร้องเพลง/หมอลำ เป็นต้น


	 (9)	 ความร่วมมือระหว่างไทยและ สปป.ลาว ทั้ง 2 ฝั่งมีความร่วมมือกันทั้งระดับชุมชนท้องถิ่น 
 

และระดับชาติในหลายลักษณะและมิติ ในระดับชุมชน เช่น การทำบุญทอดผ้าป่าสามัคคี 2 แผ่นดิน 
 

ความร่วมมือระดับท้องถิ่นระหว่างไทยและ สปป.ลาว มีทั้งอย่างเป็นทางการและไม่เป็นทางการ เช่น 
 

การประชุมร่วมระหว่างนายอำเภอกับเจ้าเมืองหรือเจ้าแขวง สปป.ลาว ในด้านการรักษาความสงบตาม
 

แนวชายแดนแม่น้ำโขง ยาเสพติด การดูดทราย สินค้าข้ามฝั่ง สาธารณสุข ฯลฯ ความร่วมมือกันใน
 

งานบุญและงานประเพณีต่าง ๆ และการร่วมแข่งขันกีฬา อาทิ ฟุตบอล ความร่วมมือระดับชาติ เช่น 
 

ความร่วมมือในคณะกรรมการร่วมมือรักษาความสงบเรียบร้อยตามชายแดนทั่วไปไทย-ลาว คณะ
 

กรรมการส่งเสริมการค้าและการลงทุนไทย-ลาว สมาคมไทย-ลาวเพื่อมิตรภาพ/สมาคมมิตรภาพ
 

ลาว-ไทย15 (รายละเอียดของกิจกรรมอ่านเพิ่มเติมได้จากองค์กรและกิจกรรมด้านอินโดจีนศึกษาใน
 

ประเทศไทย โดยสมหมาย ชินนาค, 2545 หน้า 229-235) ศูนย์ประสานงานสื่อมวลชนไทย-ลาว 
 

15	 สมาคมไทย-ลาวเพื่อมิตรภาพจัดตั้งโดยกระทรวงการต่างประเทศเมื่อ พ.ศ. 2537 ส่วน สปป.ลาว จัดตั้งสมาคมมิตรภาพลาว-ไทย 
 

	 ภายใต้ศูนย์กลางพรรคประชาชนปฏิวัติลาว ทั้ง 2 สมาคมมีการประชุมร่วมกันประจำทุกปี (ข้อมูลจาก www.mfa.go.th) 
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(มีที่ทำการอยู่ที่ สวท.หนองคาย) เป็นต้น อันเอื้อให้วิทยุชายแดนไทยมีโอกาสในการเชื่อมโยงความ
 

ร่วมมือและนำเสนอข่าวสารความร่วมมือไปยังผู้ฟังทั้ง 2 ฝั่งให้รับทราบถึงความร่วมมือระหว่าง
 

2 ประเทศ


	 (10) 	การมีสะพานข้ามแม่น้ำโขงและจุดผ่อนปรน สะพานมิตรภาพไทย-ลาว ณ อำเภอเมือง 
 

จังหวัดหนองคาย ทำให้ประชาชนทั้ง 2 ฝั่งมีความสะดวกสบายในการเดินทางด้วยรถยนต์ ทั้งรถยนต์
 

ส่วนตัวและรถโดยสาร และที่สำคัญเป็นจุดผ่านแดนที่เปิดให้ประชาชนข้ามไปมาได้ทุกวัน แต่สำหรับ
 

คนต่างอำเภอที่มีจุดผ่อนปรนเปิดให้ประชาชน 2 ฝั่งข้ามไปมา แม้ว่าจุดผ่อนปรนจะเปิดเพียง 2 วัน
 

ในหนึ่งสัปดาห์ แต่คน สปป.ลาว ก็สามารถข้ามมาได้ทุกวันในกรณีเร่งด่วน เช่น การมารักษาพยาบาล
 

ที่โรงพยาบาลฝั่งไทยเมื่อเจ็บป่วยหนัก การมีสะพานมิตรภาพไทย-ลาว และจุดผ่อนปรนเอื้ออำนวยการ
 

ไปมาหาสู่กันและคนทั้ง 2 ฝั่ง ตลอดจนนักจัดรายการวิทยุฯ และผู้ฟังได้มีโอกาสมีกิจกรรมร่วมกันเพื่อ
 

สานสัมพันธ์  


	 (11)	 การที่สถานีวิทยุชายแดนไทยได้รับสนับสนุนด้านการเงินจากส่วนต่าง ๆ สถานีวิทยุฯ 
 

ดำเนินการด้วยงบประมาณของรัฐ ได้แก่ สวท. และ ส.ทร. นั้น ได้รับการสนับสนุนงบประมาณในการ
 

ดำเนินการจากรัฐอย่างต่อเนื่อง ในขณะที่ช่วงเวลาของการออกอากาศก็ได้ให้สัมปทานแก่บริษัท
 

อันเกิดรายได้เพื่อสนับสนุนการดำเนินการส่วนหนึ่ง ส่วนสถานีวิทยุฯ รัฐวิสาหกิจ ได้แก่ อสมท. และ
 

วิทยุชุมชนที่ดำเนินงานในรูปของธุรกิจ มีรายได้เพื่อใช้ในการดำเนินการสถานีจากผู้สนับสนุนรายการ
 

ที่เป็นสินค้าและบริการต่าง ๆ ทั้งจากของไทยและ สปป.ลาว ส่วนสถานีวิทยุชุมชนที่ดำเนินการโดย
 

ชุมชน มีรายได้เพื่อใช้จ่ายในการดำเนินการ โดยเฉพาะเป็นค่าไฟฟ้าจากการทำธนาคารขยะของชุมชน 
 

และสถานีวิทยุชุมชนบางแห่งมีหน่วยงานราชการสนับสนุนองค์กรชุมชนในการดำเนินการสถานี 
 

การได้รับการสนับสนุนด้านการเงินเป็นส่วนสำคัญส่วนหนึ่งที่ส่งเสริมศักยภาพของวิทยุชายแดนไทย 
 

ซึ่งหากขาดงบประมาณที่เพียงพอ การดำเนินงานของวิทยุฯ จะเป็นไปด้วยความลำบากหรืออาจทำให้
 

ไม่สามารถดำเนินการได้เลย





	 ปัจจัยภายในที่เป็นอุปสรรคต่อวิทยุชายแดนไทยในการทำหน้าที่ด้านการส่งเสริมความสัมพันธ์



ไทย-ลาว ได้แก่ 


	 (1)	 สถานีบางแห่งมีการบริหารจัดการที่ไม่ดีเท่าที่ควร แม้ว่าสถานีวิทยุหลักทุกแห่งและวิทยุ
 

ชุมชนบางแห่งมีจุดเด่นในด้านการบริหารจัดการ (ดังกล่าวแล้ว) แต่มีสถานีวิทยุชุมชนหลายแห่งที่
 

การบริหารจัดการยังไม่เป็นระบบ ไม่มีการแบ่งงานอย่างชัดเจน กล่าวคือ ต่างคนต่างทำ ไม่มีฝ่ายหรือ
 

ผู้ที่รับผิดชอบเฉพาะในด้านต่าง ๆ เช่น เรื่องการเงินและบัญชี เทคนิค การตลาด การจัดผังรายการ ซึ่ง
 

ส่วนใหญ่ขึ้นอยู่กับเจ้าของสถานี ที่เป็นทั้งผู้ค้นหา คัดเลือก และจ่ายค่าจ้างผู้ปฏิบัติงาน จ่ายค่าไฟฟ้า 
 

และตัดสินใจต่อปัญหาต่าง ๆ ด้วยตนเอง รวมทั้งไม่มีการสื่อสารภายในองค์กรที่ดี ไม่มีการจัดการ
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อบรมนักจัดรายการวิทยุฯ ใหม่ ไม่มีการจัดสวัสดิการแก่บุคลากร และไม่มีการประเมินรายการ อาทิ 
 

การสำรวจความนิยมในรายการจากผู้ฟัง


	 (2)	 สถานีบางแห่งมีบุคลากรน้อยและขาดคุณสมบัติบางประการในการทำหน้าที่ เป็น
 

นักจัดรายการฯ รายละเอียดดังนี้ (2.1) สถานีวิทยุชายแดนไทยบางแห่งโดยเฉพาะวิทยุชุมชน
 

มีบุคลากรน้อย นักจัดรายการบางคนทำหลายหน้าที่ เช่น นอกจากจัดรายการแล้ว ยังดูแลสถานีตั้งแต่
 

การเปิด-ปิด ทำความสะอาด ติดต่อประสานงาน และนักจัดรายการบางคนดำเนินรายการหลายชั่วโมง
 

และหลายช่วงเวลา ฯลฯ (2.2) นักจัดรายการวิทยุฯ ขาดความรู้ ความเข้าใจในด้านต่าง ๆ หลายคนขาด
 

ความรู้เกี่ยวกับความก้าวหน้าและการเปลี่ยนแปลง (ณ ปัจจุบัน) ของ สปป.ลาว บางคนขาดความรู้
 

เกี่ยวกับวัฒนธรรมประเพณีของ สปป.ลาว และส่วนใหญ่ขาดความรู้เกี่ยวกับกฎหมายที่เกี่ยวข้องและ
 

จำเป็นเกี่ยวกับไทยและ สปป.ลาว อาทิ พระราชบัญญัติคนเข้าเมือง (2.3) นักจัดรายการวิทยุฯ 
 

ส่วนใหญ่โดยเฉพาะวิทยุชุมชนที่ใช้ภาษาไทยกลางในการจัดรายการ ใช้ภาษาไม่ถูกต้องและไม่ชัดเจน 
 

ในอักขรวิธีทั้งการออกเสียง ร และ ล และเสียงควบกล้ำ รวมทั้งการออกเสียงคำอย่างไม่ชัดถ้อยชัดคำ 
 

และ (2.4) นกัจดัรายการวทิยฯุ โดยเฉพาะนกัจดัรายการวทิยชุมุชนทีใ่ชภ้าษาไทยกลางในการจดัรายการ
 

ส่วนใหญ่ไม่มีใบรับรองเป็นผู้ประกาศของสถานีวิทยุกระจายเสียงและวิทยุโทรทัศน์ ตามระเบียบ
 

กรมประชาสัมพันธ์ (ปัจจุบันมีการยกเลิกการจัดสอบ) 


	 (3) 	 สถานีบางแห่งมีกำลังส่งต่ำและขาดความพร้อมด้านอุปกรณ์/เครื่องมือ สถานีวิทยุชุมชน
 

บางแห่งส่งสัญญาณรัศมีครอบคลุมน้อยกว่า 30 กิโลเมตร จึงทำให้ตัวแทนจากสถานีวิทยุชุมชน
 

บางแห่งยอมรับว่า สถานีวิทยุชุมชนของตนส่งสัญญาณครอบคลุมเฉพาะชุมชนของตนและสัญญาณ
 

สามารถข้ามฝั่งไปยัง สปป.ลาว ได้เพียงบางช่วงเวลาเท่านั้น (โดยเฉพาะเมื่อไม่มีสัญญาณเสียงใด ๆ 
 

รบกวนหรือแทรกซ้อน) ซึ่งสำหรับสถานีบางแห่งถือว่าเป็นจุดอ่อน นอกจากนี้ปัจจัยเกี่ยวกับกำลังส่ง
 

ยังสัมพันธ์กับที่ตั้งของสถานีวิทยุชายแดนไทยด้วย ซึ่งพบว่า ยิ่งที่ตั้งวิทยุชุมชนอยู่ใกล้ริมแม่น้ำโขง
 

มากเท่าใด รัศมีครอบคลุม สปป.ลาว ยิ่งมากขึ้นเท่านั้น    


	 ผู้ดำเนินการสถานีวิทยุชุมชนบางแห่งแสดงความต้องการในการนำเทคโนโลยีคอมพิวเตอร์มาใช้
 

ในการผลิตรายการและการดำเนินงานภายในสถานี และสถานีบางแห่งต้องการการสนับสนุนให้มี
 

ชุดอุปกรณ์รับส่งสัญญาณเคลื่อนที่ เพื่อใช้ในการถ่ายทอดรายการสดนอกสถานที่ในงานต่าง ๆ เช่น 
 

การแข่งเรือ บุญบั้งไฟ ฯลฯ ตลอดจนการมีชุดเครื่องมือและอุปกรณ์ในการส่งสัญญาณสำรองในกรณี
 

ที่เกิดปัญหาทางเทคนิคที่ต้องใช้เวลาในการซ่อมหรือแก้ไข อย่างไรก็ตามผู้ดำเนินการวิทยุฯ ส่วนใหญ่
 

แสดงความต้องการนำเครือข่ายอินเทอร์เน็ตมาใช้ในการสืบค้นข้อมูลเพื่อใช้ในการผลิตรายการ ทั้งนี้ 
 

ความต้องการข้างต้นจะช่วยทำให้วิทยุชายแดนไทยมีบทบาทในการส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว
 

ได้อย่างคล่องตัวและต่อเนื่อง







70 แนวทางการส่งเสริมบทบาทของวิทยุชายแดนไทยเพื่อส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทย และสปป.ลาว

	 ปัจจัยภายนอกที่เป็นอุปสรรคต่อวิทยุชายแดนไทยในการทำหน้าที่ด้านการส่งเสริมความ

สัมพันธ์ไทย-ลาว ได้แก่ 


	 (1)	 ความแตกต่างของระบอบการปกครอง เนื่องจากประเทศไทยปกครองด้วยระบอบ
 

ประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุข ในขณะที่ สปป.ลาว ปกครองด้วยระบอบ
 

สังคมนิยมคอมมิวนิสต์ ซึ่งระบบสิทธิและเสรีภาพ ตลอดจนกฎหมายบางส่วนแตกต่างกัน ทำให้วิทยุ
 

ชายแดนไทยถูกจำกัดขอบเขตในการทำหน้าที่ 


	 (2) 	 การขาดความไว้เนื้อเชื่อใจกันในระดับรัฐบาล ในส่วนของความสัมพันธ์ระดับรัฐบาลนั้น 
 

ผู้ดำเนินการวิทยุฯ บางส่วนยืนยันว่า ความสัมพันธ์ระดับประชาชนนั้นมีความแนบแน่นและใกล้ชิด
 

กันแบบเป็นญาติพี่น้อง (รายละเอียดได้กล่าวแล้ว) แต่ระดับรัฐบาลของทั้ง 2 ประเทศนั้นยังขาดความ
 

ไว้เนื้อเชื่อใจกัน ซึ่งเป็นปัจจัยสำคัญที่เป็นอุปสรรคต่อการตกลงในความร่วมมือต่าง ๆ รวมทั้งความ
 

ร่วมมือในการส่งเสริมวิทยุชายแดนไทยให้ทำหน้าที่ด้านการส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว


	 (3) 	 ภาษาที่คล้ายคลึงแต่ก็มีความแตกต่าง แม้ว่าภาษาอีสาน เปรียบเสมือนสื่อกลางที่ทั้งคน 
 

สปป.ลาว และไทยสามารถเข้าใจกันและกันได้ (ซึ่งเป็นปัจจัยที่มีบทบาทสำคัญในการเสริมศักยภาพ
 

วิทยุชายแดนไทยให้ทำหน้าที่ในการส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างไทย-ลาวดังกล่าวแล้ว) แต่ในความ
 

คล้ายคลึงกันของภาษาไทยและ สปป.ลาว ก็มีความแตกต่างกัน เช่น คำว่า “ตั๋ว” ในภาษาไทย หมายถึง 
 

บัตรที่แสดงถึงสิทธิ เช่น ตั๋วรถ ตั๋วหนัง แต่ภาษาลาว จะใช้คำว่า “ปี้” ในความหมายดังกล่าว คำว่า 
 

“ขวด” ในภาษาลาว หมายถึง “แก้ว” ในภาษาไทย ขณะที่คำว่า “จอก” ในภาษาลาว หมายถึง “แก้ว” 
 

ในภาษาไทย ฯลฯ จึงทำให้ผู้ใช้ภาษาต้องมีความเข้าใจและใช้ภาษาอย่างถูกต้อง เพื่อป้องกันการเข้าใจ
 

ผิดจากการสื่อสาร ภาษาที่ใช้และมีความหมายต่างกันของ 2 ประเทศ จึงอาจเป็นปัจจัยภายนอกที่เป็น
 

อุปสรรคได้เช่นกัน 


	 (4) 	 ทัศนคติที่เป็นลบระหว่างกันของคนบางกลุ่ม คน สปป.ลาว บางคนมีทัศนคติในด้านลบ
 

ต่อคนไทย อันเกิดจากการมีประสบการณ์ที่ไม่ดีจากคนไทยที่ไม่ดี เช่น การถูกดูถูก การถูกหลอก 
 

ถูกเอารัดเอาเปรียบ ฯลฯ และเกิดจากความเข้าใจผิด ในขณะเดียวกันคนไทยบางคนก็มีทัศนคติในด้าน
 

ลบต่อคน สปป.ลาว ทั้งจากการมีประสบการณ์ที่ไม่ดีจากคน สปป.ลาว ที่ไม่ดี และความเข้าใจผิด
 

ต่าง ๆ เช่นกัน โดยบางคนต่างกล่าวหากันและกันว่า “ขี้โกง” “ไม่ซื่อ” บางคนรับรู้และเข้าใจผิด ๆ ว่า 
 

อีกฝ่าย “ดีกว่า” หรือ “ด้อยกว่า” ฯลฯ


	 (5)	 นโยบายการจำกัดกำลังส่งสัญญาณวิทยุชุมชนของรัฐบาลไทย ผู้ดำเนินการวิทยุชุมชน
 

มองว่า การที่กรมประชาสัมพันธ์กำหนดกำลังส่งสัญญาณครอบคลุม 15 กิโลเมตรนั้น เป็นข้อจำกัดใน
 

การส่งสัญญาณ อันเป็นอุปสรรคให้การครอบคลุมของสัญญาณวิทยุเป็นไปอย่างไม่ทั่วถึงและจำกัด
 

การทำหน้าที่ของวิทยุชุมชนในการส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว 


	 (6) 	 ความไม่แน่นอน ไม่สม่ำเสมอและจำกัดของการสนับสนุนด้านการเงินจากส่วนต่าง ๆ แก่
 

สถานีวิทยุชายแดนไทยในส่วนของวิทยุกระจายเสียงแห่งประเทศไทยในจังหวัดหนองคายนั้น ได้รับ
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การสนับสนุนงบประมาณในการจัดรายการเพื่อส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาวอย่างจำกัดและ
 

ไม่สม่ำเสมอ ในขณะที่สถานีวิทยุชายแดนไทยอื่น ๆ ที่รายได้ขึ้นอยู่กับการสนับสนุนจากผู้สนับสนุน
 

รายการ ทั้งทางตรง คือ ผู้สนับสนุนรายการ (สินค้าและบริการต่าง ๆ) ซื้อเวลาเพื่อโฆษณาโดยตรงกับ
 

สถานี และทางอ้อม คือ สถานีให้นักจัดรายการวิทยุฯ เช่าช่วงเวลา และนักจัดรายการผู้เช่าช่วงเวลา
 

ขายเวลาโฆษณาแก่ผู้สนับสนุนรายการ ซึ่งบางครั้งไม่แน่นอนและไม่สม่ำเสมอ เพราะผู้สนับสนุน
 

รายการบางครั้งโฆษณาและบางครั้งไม่โฆษณาสินค้าและหรือบริการผ่านสื่อวิทยุชายแดนไทย ใน
 

ขณะที่ผู้สนับสนุนรายการบางรายไม่ได้โฆษณาผ่านสื่อวิทยุชายแดนไทยตลอดทั้งปี 


	 (7) 	 การแข่งขันด้านราคาการสนับสนุนรายการ สภาพการแข่งขันทางธุรกิจในกลุ่มของวิทยุ
 

ชายแดนไทยที่ดำเนินการในรูปของธุรกิจ ทั้งวิทยุหลักและวิทยุชุมชนเป็นไปอย่างเข้มข้น ทั้งระหว่าง
 

วิทยุหลักและวิทยุหลักด้วยกัน ระหว่างวิทยุหลักและวิทยุชุมชน รวมทั้งระหว่างวิทยุชุมชนด้วยกัน 
 

(โดยเฉพาะอำเภอเมือง ซึ่งมีจำนวนสถานีวิทยุชุมชนมากกว่า 25 แห่ง) ด้วยการใช้วิธีการลดราคาค่า
 

สนับสนุนรายการและค่าสปอตคั่นรายการเพื่อแย่งชิงผู้สนับสนุนรายการ ทำให้เกิดปัญหารายได้เพื่อ
 

ใช้จ่ายในการดำเนินการ และเพื่อการใช้จ่ายในส่วนอื่น ๆ มีจำนวนน้อย 


	 (8) 	 ความไม่ชัดเจนในสถานภาพของวิทยุชุมชน เนื่องจากยังไม่มีหน่วยงานใดมากำกับดูแลวิทยุ
 

ชุมชน สถานภาพของวิทยุชุมชนจึงไม่มีกฎหมายรองรับที่ชัดเจน ทำให้สถานภาพของวิทยุชุมชน
 

ไม่ชัดเจน กลุ่มตัวอย่างที่เป็นผู้ดำเนินการวิทยุชุมชนบางคนกล่าวถึงวิทยุชุมชนที่ตนดำเนินการว่า
 

ถูกเรียกว่าเป็น “วิทยุเถื่อน” กลุ่มตัวอย่างที่เป็นผู้ดำเนินการวิทยุชุมชนเกิดภาวะกังวลในสถานภาพ
 

ของสถานีว่ารัฐบาลจะปฏิบัติหรือดำเนินการต่อวิทยุชุมชนอย่างไร ความไม่ชัดเจนในสถานภาพของ
 

วิทยุชุมชนนี้เป็นส่วนหนึ่งที่ทำให้ผู้ดำเนินการวิทยุชุมชนบางคนไม่เห็นด้วยกับบทบาทของวิทยุ
 

ชายแดนไทยที่จะวิพากษ์วิจารณ์รัฐบาล และบทบาทอื่นที่จะก่อให้เกิดปัญหากับการดำเนินงานวิทยุ
 

ชุมชนของตน 





บทบาทของวิทยุชายแดนไทยในด้านการส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว

	 ด้วยสถานภาพของวิทยุชายแดนไทยดังกล่าวข้างต้น การศึกษาบทบาทของวิทยุชายแดนไทย
 

ในการส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว พบว่า วิทยุชายแดนไทยมีบทบาทด้านต่าง ๆ ดังนี้ 


	 (1)	 บทบาทในการเชื่อมสัมพันธ์ด้วยความบันเทิงผ่านเสียงเพลง รายการส่วนใหญ่ที่นำเสนอ
 

เป็นรายการเพลง บางรายการเปิดทั้งเพลงไทยและเพลง สปป.ลาว หลายรายการมีการเปิดให้ผู้ฟัง
 

โทรศัพท์เข้าร่วมในรายการเพื่อขอเพลง คนฟังรายการโดยเฉพาะคน สปป.ลาว โทรศัพท์เข้าร่วม
 

รายการเพื่อขอเพลงผ่านทางรายการของสถานี โดยมีการพูดคุยระหว่างนักจัดรายการและผู้ที่โทรศัพท์
 

เข้ารายการทั้งในรูปแบบ “หน้าไมค์” และ “หลังไมค์”16 ผู้ฟังที่โทรศัพท์ส่วนหนึ่งขอเพลงและมอบ

16	 “หน้าไมค์” หมายถึง การพูดคุยกันออกอากาศให้ผู้ฟังอื่นได้ยิน และ “หลังไมค์” หมายถึง การพูดคุยกันเป็นการเฉพาะโดยมิได้
 

	 ออกอากาศการสนทนาพูดคุยนั้น ๆ




72 แนวทางการส่งเสริมบทบาทของวิทยุชายแดนไทยเพื่อส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทย และสปป.ลาว

เพลงที่ขอให้เพื่อน พี่น้อง ฯลฯ และนักจัดรายการ โดยผู้ฟัง สปป.ลาว ก็จะขอเพลงให้คน สปป.ลาว 
 

และหรือคนไทย มีคน สปป.ลาว บางคนทำงานที่ไทย โทรศัพท์เข้ารายการเพื่อขอเพลงฝากกลับบ้านที่ 
 

สปป.ลาว โดยให้เหตุผลที่ไม่โทรศัพท์ไปหาพ่อและแม่โดยตรงกับนักจัดรายการวิทยุฯ ว่า ต้องการให้
 

คนในหมู่บ้าน โดยเฉพาะคนข้างบ้านรู้ว่าเขาคิดถึงพ่อแม่ 


	 ในขณะที่วิทยุชายแดนไทยมีบทบาทให้ความบันเทิงและเชื่อมสัมพันธ์ด้วยเสียงเพลง โดยมีผู้ฟัง
 

ทั้ง 2 ฝั่งมีส่วนร่วมในการให้ความบันเทิงแก่กันและกัน แม้จะเป็นจุดเล็ก ๆ แต่เป็นจุดสำคัญจุดหนึ่งที่
 

เชื่อมใจกันและกัน ด้านนักจัดรายการวิทยุฯ ที่จัดเพลงตามคำขอถือว่าได้ทำหน้าที่ในการเชื่อมโยง
 

ความสัมพันธ์ด้านจิตใจและความรู้สึกที่ดีต่อกัน เพื่อเสริมบทบาทในการเชื่อมสัมพันธ์ด้วยความ
 

บันเทิงผ่านเสียงเพลง สถานีวิทยุชายแดนไทยบางแห่งและนักจัดรายการวิทยุฯ บางคนมีหมายเลข
 

โทรศัพท์ของทั้งไทยและ สปป.ลาว เพื่ออำนวยความสะดวกให้ผู้ฟังทั้งไทยและ สปป.ลาว โทรศัพท์
 

เข้าร่วมรายการได้อย่างประหยัด17 นักจัดรายการวิทยุฯ ผู้เป็นตัวกลางนำเพลงเพื่อสานสัมพันธ์เป็น
 

ที่นิยมของผู้ฟัง สปป.ลาว ซึ่งมีผู้ฟัง สปป.ลาว จำนวนหนึ่งข้ามมาดูตัวนักจัดรายการวิทยุฯ ที่ฝั่งไทย
 

พร้อมกับนำของมาฝาก 


	 (2)	 บทบาทในการโฆษณาสินค้าและบริการทั้งฝั่งไทยและสปป.ลาว เป็นการเผยแพร่ข้อความ
 

โฆษณาเพื่อจำหน่ายสินค้าและให้บริการของธุรกิจให้บริการต่าง ๆ ทั้งสินค้าและบริการที่อยู่ฝั่งไทย
 

และฝั่ง สปป.ลาว สินค้าและบริการฝั่งไทย เช่น ห้างสรรพสินค้าและร้านค้าในจังหวัด ยาสมุนไพรเพื่อ
 

สุขภาพ แป้งหอม (บางยี่ห้อขายเฉพาะใน สปป.ลาว ไม่มีขายในประเทศไทย) โรงเรียนเสริมสวย ฯลฯ
 

สินค้าฝั่งลาว เช่น นิตยสารของ สปป.ลาว ร้านอาหารและร้านสะดวกซื้อ ร้านเคาะพ่นสี ร้านจำหน่าย
 

เครื่องเสียง ร้านจำหน่ายสแตนเลสและรั้วอัลลอย ฯลฯ รวมทั้งซีดีผลงานเพลงของศิลปิน สปป.ลาว 
 

(ที่ผลิตโดยบริษัทร่วมทุนไทย และสปป.ลาว) ทั้งนี้การโฆษณาสินค้าและบริการดังกล่าว อยู่ใน
 

รูปแบบของสปอตโฆษณา ซึ่งใช้ทั้งภาษาไทย ภาษาลาว และผสมผสานทั้ง 2 ภาษา และอยู่ในลักษณะ
 

ของการพูดในรายการโดยนักจัดรายการวิทยุฯ และการสัมภาษณ์ อาทิ การสัมภาษณ์ศิลปินนักร้อง
 

เจ้าของผลงานเพลงทั้งไทยและ สปป.ลาว 


	 (3)	 บทบาทในการส่งเสริมความสัมพันธ์ผ่านประเพณีท้องถิ่น 2 ฝั่งโขง วิทยุชายแดนไทย 
 

จังหวัดหนองคายได้นำเสนอเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมประเพณี วิถีชีวิตของท้องถิ่น พิธีกรรมและ
 

ความเชื่อต่าง ๆ ฯลฯ ของทั้ง 2 ฝั่ง อันเป็นการถ่ายทอดและสืบสานวัฒนธรรมอันดีงาม 2 ฝั่งโขง อาทิ 
 

ประเพณีแข่งเรือไทย-ลาว (เช่น ที่อำเภอปากคาด และอำเภอบึงกาฬ)


	 (4) 	 บทบาทในการเป็นช่องทางส่งข่าวสาร ทั้งข่าวสารที่เกี่ยวกับเทศกาลงานบุญ งานบวช 
 

งานศพ แจ้งของหาย บอกกล่าวปัญหาการทำงาน และสอบถามหรือแจ้ง “สารทุกข์สุขดิบ” โดยผู้ฟัง
 

ทั้งไทยและ สปป.ลาว โทรศัพท์มายังรายการหรือสถานี หรือฝากข่าวที่เขียนขึ้นส่งถึงนักจัดรายการ
 

17	 ผู้ฟัง สปป.ลาว โทรศัพท์มายังไทยผ่านหมายเลขของ สปป.ลาว เองจะถูกกว่าการโทรศัพท์เข้าหมายเลขของไทย
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วิทยุฯ เพื่อส่งข่าวงานบุญต่าง ๆ เพื่อประชาสัมพันธ์ให้คนไปร่วมหรือช่วยงานบุญนั้น ๆ รวมทั้งการ
 

บอกกล่าวกิจกรรมงานต่าง ๆ เพื่อให้คนไปเที่ยวงาน ตลอดจนการสอบถามความเป็นอยู่ของกัน
 

และกัน เช่น การฝากถามสารทุกข์สุขดิบจากคน สปป.ลาว ถึงพี่น้องฝั่งไทย และการถามความเป็นอยู่
 

จากคน สปป.ลาว ถึงนักจัดรายการวิทยุฯ หรือแจ้งสารทุกข์สุขดิบของคน สปป.ลาว ที่มาทำงาน
 

ฝั่งไทยไปยังญาติที่อยู่ฝั่ง สปป.ลาว เป็นต้น 


	 (5)	 บทบาทในการให้ข่าวสารความรู้ อันเป็นบทบาทที่สถานีวิทยุชายแดนไทยนำเสนอข่าวสาร
 

ด้านต่าง ๆ ทั้งไทยและต่างประเทศ เช่น ข่าวการเมือง เศรษฐกิจ สังคม พยากรณ์อากาศ ตลอดจน
 

เนื้อหาความรู้ด้านต่าง ๆ เช่น ความรู้ทางการเกษตร การดูแลรักษาสุขภาพร่างกาย บทลงโทษของการ
 

เข้าเมืองผิดกฎหมาย การห้ามนำเข้าสัตว์ป่าและกล้วยไม้เข้ามาไทย ข้อควรรู้สำหรับคนต่างด้าว ฯลฯ 
 

รวมทั้งข่าวสารการจัดกิจกรรมร่วมกันของไทยและ สปป.ลาว เป็นต้น  


	 (6) 	 บทบาทในการเผยแผ่พุทธศาสนา สถานีวิทยุชายแดนไทยบางแห่งออกอากาศเนื้อหา
 

เกี่ยวกับธรรมะของพระพุทธเจ้า อันเป็นการเผยแผ่พุทธศาสนาแก่ผู้ฟังรายการ ซึ่งพบมากในสถานี
 

วิทยุชุมชนที่ดำเนินการโดยวัด อันเป็นการเชื่อมโยงจิตใจของชาวพุทธทั้ง 2 ฝั่งโขง 


	 (7) 	 บทบาทในการให้ความรู้ความเข้าใจในภาษาไทย อันทำให้ทั้งคนไทยและโดยเฉพาะคน 
 

สปป.ลาว รู้และเข้าใจหรืออย่างน้อยคุ้นเคยกับภาษากลางและภาษาอีสานผ่านการพูดของนักจัด
 

รายการวิทยุฯ และเนื้อร้องของเพลงสตริง ลูกทุ่ง และหมอลำ สำหรับภาษาอีสานนั้นยังกล่าวได้ว่า
 

วทิยชุายแดนไทยมบีทบาทในการอนรุกัษภ์าษาถิน่ดว้ย กลุม่ตวัอยา่งทีเ่ปน็ประชาชน สปป.ลาว บางคน
 

กล่าวว่า ตนได้เรียนรู้และเข้าใจภาษาไทยมากขึ้น รวมทั้งได้เรียนรู้คำศัพท์ใหม่ ๆ ผ่านการฟังรายการ
 

ทางวิทยุชายแดนไทยช่วยให้สามารถใช้ภาษาไทยสื่อสารกับคนไทยได้เข้าใจกันมากขึ้น





การประยุกต์ใช้แนวคิดการสื่อสารระหว่างประเทศแบบมีส่วนร่วมในวิทยุชายแดนไทย

	 การศึกษาพบว่า มีโครงการ “ลาวซุกยู้ไทยผลักดัน ร่วมสร้างสรรค์วิทยุชายแดน” หรือทวิน
 

เรดิโอ (Twin Radio) ซึ่งกระทรวงการต่างประเทศ กรมประชาสัมพันธ์ และจังหวัดหนองคาย ร่วมกัน
 

ผลักดัน โดยต้นปี พ.ศ. 2548 ประชาสัมพันธ์จังหวัดหนองคายและผู้อำนวยการ สวท.หนองคายเสนอ
 

โครงการฯ ดังกล่าว โดยมีผู้ว่าราชการจังหวัดหนองคายเป็นผู้อำนวยการโครงการฯ มีรูปแบบให้ทั้ง
 

ฝ่ายไทยและ สปป.ลาว  ร่วมกันผลิตรายการวิทยุฯ แต่โครงการฯ ไม่สามารถนำไปสู่ภาคการปฏิบัติได้ 
 

เนื่องจากต้องรอการอนุมัติจากผู้นำประเทศของ สปป.ลาว แต่รายการ “ดีเจลาว-ไทย เชื่อมใจสอง
 

ฝั่งโขง” ดำเนินการโดย อสมท. หนองคาย ซึ่งเป็นการจัดร่วมกันระหว่างนักจัดรายการวิทยุฯ อสมท. 
 

และนักจัดรายการวิทยุฯ สปป.ลาว โดยนำเสนอความบันเทิงที่สอดแทรกเนื้อหาสาระเกี่ยวกับการ
 

ท่องเที่ยว วัฒนธรรม และภาษา รายการได้ดำเนินงานและออกอากาศระยะหนึ่ง แต่ต้องยุติลง 
 

เนื่องจากไม่มีผู้สนับสนุนรายการ และข้อจำกัดด้านเวลาของนักจัดรายการ สปป.ลาว 


	 สำหรับการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้พยายามประยุกต์ใช้แนวคิดการสื่อสารระหว่างประเทศแบบมี
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ส่วนร่วม อันเป็นส่วนหนึ่งของการวิจัยด้วยการจัดการประชุมเชิงปฏิบัติการ เรื่อง “ร่วมคิด ร่วมทำ 
 

เพื่อสานความสัมพันธ์ลาว-ไทย” ระหว่างผู้ดำเนินการวิทยุฯ และผู้มีส่วนเกี่ยวข้องในจังหวัด
 

หนองคายและตัวแทนจาก สปป.ลาว โดยมีความคาดหวังว่าจะเป็นเวทีที่จะทำให้ทั้งผู้แทนฝ่ายไทย 
 

และ สปป.ลาว ได้มีโอกาสพบปะพูดคุยปรึกษาหารือ และตัดสินใจร่วมกันในการผลิตรายการวิทยุฯ 
 

เพื่อส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว ซึ่งพบว่า ผู้ดำเนินรายการวิทยุฯ ไทยมีความพร้อมและยินดีที่จะ
 

ร่วมผลิตรายการ โดยเสนอให้ออกอากาศที่สถานีวิทยุชายแดนไทย ด้านตัวแทนของ สปป.ลาว แสดง
 

ความต้องการที่จะให้วิทยุชายแดนมีบทบาทในการส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว แต่ต้องการให้มี
 

หลักการความร่วมมือที่ชัดเจนร่วมกันของทั้ง 2 ฝ่าย กล่าวคือ ต้องมีพิธีสาร (protocol)18 ทั้งนี้เพราะ
 

สื่อเหมือน “ดาบสองคม” หากไม่มีหลักประกันอาจทำให้เกิดปัญหาได้


	 ผู้แทน สปป.ลาว ได้เรียกร้องให้สื่อมวลชนไทยตระหนักถึงบทบาทของตนและยึดมั่นใน
 

จรรยาบรรณ ในประเด็นสำคัญ ๆ ดังนี้ (1) ให้ความเคารพต่อสถาบันสูงสุดและสิ่งเทิดทูนของ 
 

สปป.ลาว เช่น แนวทางการเมือง วัฒนธรรม ศาสนา และชนเผ่าต่าง ๆ โดยเฉพาะชนเผ่านั้น สปป.ลาว 
 

เองให้ความเคารพ และถือว่าเป็นสถาบันหนึ่งและจะไม่แตะต้อง เพราะเป็นเรื่องอ่อนไหว ซึ่งใน 
 

สปป.ลาว ชนเผ่าไม่สามารถนำมาเป็นตัวตลกหรือล้อเลียนในทางลบได้ (2) ระมัดระวังการนำเสนอ
 

ข่าวที่จะกระทบกระเทือนความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ (3) ควรตรวจสอบแหล่งข่าวและเลือก
 

นำเสนอจากแหล่งข่าวที่น่าเชื่อถือ และ (4) ควรนำเสนอข่าวสารที่เป็นประโยชน์และสร้างสรรค์  


	 ผูแ้ทนจาก สปป.ลาว ไดน้ำหนงัสอืพมิพไ์ทยรฐั ฉบบัวนัพฤหสับดทีี ่17 มกราคม 2551 ซึง่หนา้หนึง่
 

พาดหัวข่าวว่า “ซดสมุนไพรลาว ชักดิ้น-ปางตาย” ให้ผู้วิจัยดูพร้อมกับกล่าวว่า สื่อมวลชนไทยควร
 

ตรวจสอบข้อมูล และไม่ควรนำเสนอโดยไม่มีหลักฐาน และยังได้พูดถึงสื่อมวลชนไทยใช้หรืออธิบาย
 

คำภาษาลาวผิด ๆ เช่น นิตยสารสไปซี (Spicy) ใช้คำว่า “แหกตาถ่ายรูป” ในความหมายของการ
 

ถ่ายภาพ ซึ่งไม่ถูกต้อง สำหรับสื่อวิทยุกระจายเสียงนั้น ผู้แทน สปป.ลาว กังวลเรื่องคุณภาพของเด็ก
 

และเยาวชนอันเป็นอนาคตของชาติ เพราะสถานีวิทยุชายแดนไทยที่ส่งสัญญาณจากไทยข้ามฝั่งมายัง 
 

สปป.ลาว ออกอากาศเพลงไทยที่ยั่วยุกามารมณ์ หรือลามก อนาจาร ซึ่ง สปป.ลาว ห้ามออกอากาศ
 

ภายในประเทศ


	 แม้นว่าความพยายามของผู้วิจัยที่จะผลักดันความร่วมมือในการมีส่วนร่วมผลิตรายการตาม
 

แนวคิดการสื่อสารระหว่างประเทศแบบมีส่วนร่วมไม่ประสบความสำเร็จ แต่การพูดคุยกันระหว่าง
 

ผู้นำไทยและ สปป.ลาว เป็นแนวทางสำคัญของจุดเริ่มต้นของการนำแนวคิดการสื่อสารระหว่าง
 

ประเทศแบบมีส่วนร่วมสู่การปฏิบัติได้จริง












18	 ข้อตกลงระหว่างประเทศไทยและ สปป.ลาวที่กำหนดหลักการ เป้าหมาย แนวทางปฏิบัติ และข้อผูกพันทางกฎหมาย
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	 พฤติกรรมการเปิดรับวิทยุชายแดน สปป.ลาว ของกลุ่มตัวอย่างคนไทย


	 การศึกษาพบว่า กลุ่มตัวอย่างคนไทยประมาณ 1 ใน 4 เปิดรับฟังวิทยุชายแดน สปป.ลาว (ร้อยละ 
 

27.00) แต่ส่วนใหญ่ไม่เปิดรับฟังวิทยุชายแดน สปป.ลาว (ร้อยละ 73.00) โดยกลุ่มตัวอย่างที่เปิดรับ
 

ส่วนใหญ่ให้เหตุผลในการเปิดรับฟังว่าได้ความบันเทิง (ร้อยละ 46.28) ส่วนกลุ่มตัวอย่างที่ไม่ฟังวิทยุ
 

ชายแดน สปป.ลาว ส่วนใหญ่ให้เหตุผลว่าไม่ชอบฟังเพลงหรือวิทยุชายแดน สปป.ลาว ชอบหรือฟัง
 

เฉพาะเพลงหรือวิทยุชายแดนไทย (ร้อยละ 23.81)


	 สำหรับกลุ่มตัวอย่างที่เปิดรับฟังวิทยุชายแดน สปป.ลาว ส่วนใหญ่ฟังช่วงเย็น 16.01-18.00 น.
 

(ร้อยละ 20.37) และคิดว่ามีประโยชน์จากการรับฟังวิทยุชายแดน สปป.ลาว (ร้อยละ 98.15) โดยได้รับ
 

ความบันเทิง (ร้อยละ 42.73) รวมทั้งได้ข่าวสารความรู้ (ร้อยละ 27.27) และส่วนใหญ่เมื่อฟังแล้วทำให้
 

รู้สึกดีกับ สปป.ลาว (ร้อยละ 87.04) โดยให้เหตุผลว่าได้ความบันเทิง (ร้อยละ 23.40) และได้ข่าวสาร
 

ความรู้ (ร้อยละ 19.15) เช่นกัน ส่วนกลุ่มตัวอย่างที่ฟังวิทยุชายแดน สปป.ลาว แล้วรู้สึกไม่ดีกับ 
 

สปป.ลาว ส่วนใหญ่แสดงทัศนะส่วนตัวที่ไม่ชอบการปกครองของ สปป.ลาว (ร้อยละ 40.00) ส่วน
 

กลุ่มตัวอย่างที่ฟังวิทยุชายแดน สปป.ลาว แล้วไม่ระบุว่ารู้สึกดีหรือไม่ดีกับ สปป.ลาว ส่วนใหญ่อธิบาย
 

เหตุผลว่ามุ่งฟังเพื่อความบันเทิงเพียงอย่างเดียว (ร้อยละ 44.44) และไม่มีอคติหรือทัศนคติด้านลบต่อ 
 

สปป.ลาว (ร้อยละ 22.22)


ท่านฟังวิทยุชายแดน สสป.ลาว หรือไม่


ฟัง 27.00%


ไม่ฟัง 73.00%


ไม่ฟัง 2.75%


ฟัง 97.25%


ท่านฟังวิทยุชายแดนไทยหรือไม่


พฤติกรรมการเปิดรับวิทยุชายแดนของคนไทยและคน สปป.ลาว


แผนภูมิที่ 1 แสดงการรับฟังวิทยุชายแดน 

สปป.ลาว ของกลุ่มตัวอย่างคนไทย


แผนภูมิที่ 2 แสดงการเปิดรับฟังวิทยุชายแดนไทย

ของกลุ่มตัวอย่างคน สปป.ลาว
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	 ด้านทัศนคติของกลุ่มตัวอย่างที่เป็นประชาชนไทยต่อความสัมพันธ์ลาว-ไทยพบว่าส่วนใหญ่
 

เห็นว่าความสัมพันธ์ลาว-ไทยดี (ร้อยละ 87.00) โดยกล่าวถึงการค้า เศรษฐกิจ การลงทุนที่ดี (ร้อยละ 
 

32.05) กลุ่มตัวอย่างที่มีความคิดเห็นว่า ความสัมพันธ์ของลาว-ไทยไม่ดี (ร้อยละ 6.50) ส่วนใหญ่ให้
 

เหตุผลว่า เนื่องจากความเคร่งครัด และมาตรฐานที่แตกต่างจากไทยในการเข้า สปป.ลาว (ร้อยละ 
 

46.15) กลุ่มตัวอย่างไม่ระบุว่าความสัมพันธ์ลาว-ไทยดีหรือไม่ดี ส่วนใหญ่แสดงทัศนะว่า รู้สึกกลาง ๆ 
 

ดีบ้าง ไม่ดีบ้าง (ร้อยละ 34.62) และไม่ระบุความสัมพันธ์ว่าดีหรือไม่ดีและไม่มีความเห็นเพิ่มเติม
 

(ร้อยละ 23.08)


	 พฤติกรรมการเปิดรับวิทยุชายแดนไทยของกลุ่มตัวอย่างคน สปป.ลาว


	 พฤติกรรมการเปิดรับฟังวิทยุชายแดนไทยของคน สปป.ลาว จากการศึกษาพบว่า ส่วนใหญ่เปิด
 

รับฟังวิทยุชายแดนไทย (ร้อยละ 97.25) โดยให้เหตุผลการเปิดรับฟังว่า ฟังเพื่อความบันเทิง (ร้อยละ 
 

49.67) ส่วนกลุ่มตัวอย่างที่ไม่ฟังวิทยุชายแดนไทย เนื่องจากส่วนใหญ่ไม่มีเครื่องรับวิทยุ และดูเฉพาะ
 

โทรทัศน์ (ไทย) (ร้อยละ 36.36) กลุ่มตัวอย่างเปิดรับตามเวลาที่สะดวกของแต่ละบุคคล เช่น ฟังเวลา
 

ว่าง ฟังตลอดทั้งวัน/เวลา ฟังเวลาทำงาน ฟังขณะขับรถ ฟังเวลาเดินทางหรืออยู่บนรถ เป็นต้น (ร้อยละ 
 

23.36) ในส่วนของประโยชน์จากการฟังวิทยุชายแดนไทย กลุ่มตัวอย่างทุกคนที่ฟังวิทยุชายแดนไทย 
 

กล่าวว่า ฟังวิทยุชายแดนไทยแล้วมีประโยชน์ โดยให้เหตุผลว่าได้ข่าวสารความรู้ (ร้อยละ 60.75)


	 กลุ่มตัวอย่าง สปป.ลาว ที่เปิดรับฟังวิทยุชายแดนไทย ส่วนใหญ่รู้สึกดีกับประเทศไทย (ร้อยละ
 

95.63) เพราะได้ข่าวสารความรู้ (ร้อยละ 18.30) กลุ่มตัวอย่าง สปป.ลาว ส่วนใหญ่มีทัศนคติว่าความ
 

สัมพันธ์ลาว-ไทย ดี (ร้อยละ 98.75) เพราะความสะดวก (และง่าย) ของการข้ามแดนไปมาหาสู่กัน 
 

(ร้อยละ 36.92)


	 กลุ่มตัวอย่าง สปป.ลาว ที่เป็นผู้ให้สัมภาษณ์แบบไม่เป็นทางการส่วนใหญ่เป็นเพศชาย ปัจจุบัน
 

อาศัยอยู่ในเวียงจันทน์ และเคยข้ามมาประเทศไทย พฤติกรรมการเปิดรับสื่อ กลุ่มตัวอย่างที่เป็น
 

ผู้ให้สัมภาษณ์แบบไม่เป็นทางการส่วนใหญ่เปิดรับฟังทั้งวิทยุชายแดนไทย และวิทยุชายแดน 
 

สปป.ลาว โดยเปิดรับฟังวิทยุชายแดนไทย เพราะมีเพลงมาก ชอบฟังเพลงลูกทุ่ง ชอบฟังเพลงสตริง 
 

ชอบฟังธรรมะ (พระพยอม) ชอบฟังโฆษณาสินค้า (ไทยและ สปป.ลาว) และฟังข่าว และเพราะมี
 

ภาษาที่คล้ายกัน สำหรับเวลาที่เปิดรับฟังวิทยุชายแดนไทย เช่น เวลาว่าง ก่อนและหลังจากการทำงาน 
 

ฟังเวลาทำงาน และฟังก่อนนอน สำหรับการเปิดรับสื่อโทรทัศน์ของกลุ่มตัวอย่าง ส่วนใหญ่เปิดรับสื่อ
 

โทรทัศน์ของไทยมากกว่าของ สปป.ลาว โดยมีความเห็นว่าเปิดรับสื่อโทรทัศน์ไทย เพราะชอบดูหนัง
 

ดูละคร ข่าว สารคดี และรายการต่าง ๆ ทัศนคติต่อความสัมพันธ์ไทย-ลาว กลุ่มตัวอย่างที่เป็นผู้ให้
 

สัมภาษณ์แบบไม่เป็นทางการส่วนใหญ่มีทัศนะว่าความสัมพันธ์ไทย-ลาว ดี โดยมีทัศนะว่า เหมือน
 

พี่น้องกัน บ้านใกล้เรือนเคียง การข้ามไปมาสะดวกสบาย มีการค้าขาย/ลงทุนระหว่างสองฝั่ง มี
 

นักท่องเที่ยวชาวไทยมาเที่ยวลาวมากขึ้น มีความช่วยเหลือระหว่างไทยและ สปป. ลาว และมีภรรยา/
 

ญาติพี่น้องเป็นคนไทย
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รูปแบบและเนื้อหารายการของวิทยุชายแดนไทยจังหวัดหนองคาย


ที่มีเป้าหมายเพื่อส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว


เนื้อหารายการ


ข้อมูลข่าวสาร

34.830%


เพลงลูกกรุง

0.66%


เพลงเพื่อชีวิต

0.66%


เพลงลูกทุ่งเพื่อชีวิต

16.07%


เพลงหมอลำ

23.93%


เพลงลูกทุ่ง

47.54%


ผู้ฟังขอและ
มอบเพลง

ผ่านรายการ

11.15%


ความบันเทิง 

65.17%


ความบันเทิง


แผนภูมิที่ 3 แสดงเนื้อหารายการ (โดยรวม)
 แผนภูมิที่ 4 แสดงเนื้อหารายการประเภท


ความบันเทิง (โดยรวม)


การค้า/เศรษฐกิจ

0.61%


พระบาทสมเด็จพระเจ้า
อยู่หัวและราชวงศ์ไทย 

1.84%


การถวายอาลัยสมเด็จ
พระพี่นางเธอฯ 


1.84%


การรณรงค์ป้องกัน

ยาเสพติด (ปปส.) 4.91%


การปลูกป่า
เฉลิมพระเกียรติ 5.52%


วัฒนธรรม/ประเพณี 
7.98%


โฆษณารายการตนเอง

11.04%
 การรณรงค์การเลือกตั้ง 

11.66%


สุขภาพ/อนามัย

22.09%


การร้องเรียน

ข้าราชการทุจริต 


0.61%


สภาพอากาศ/

พยากรณ์อากาศ


0.61%


ประชาสัมพันธ์ซีเกมส์

0.61%


การส่งกำลังใจถึงชาวใต้

0.61%


ข่าวสารประชาสัมพันธ์

จากหน่วยงานต่างๆ 


15.34%


กฎหมาย 

5.52%
 ข่าว


6.13%


การรณงค์ขับขี่ปลอดภัย 
3.07%


ข้อมูลข่าวสาร


แผนภูมิที่ 5 แสดงเนื้อหารายการประเภทข้อมูลข่าวสาร (โดยรวม)
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	 การศึกษาพบว่ามีรายการที่มีเป้าหมายเพื่อส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว ได้แก่ รายการ 
 

“ฮักแพงไทย-ลาว” ออกอากาศทาง สวท. อำเภอบึงกาฬ และรายการ “สองฝั่งโขง” ออกอากาศทาง 
 

สวท. จังหวัดหนองคาย ซึ่งจากการวิเคราะห์เนื้อหารายการวิทยุฯ ทั้งสองรายการ พบว่า ส่วนใหญ่มี
 

เนื้อหาประเภทความบันเทิง (ร้อยละ 65.17) รองลงมาเป็นข้อมูลข่าวสาร (ร้อยละ 34.83) โดยเนื้อหา
 

ประเภทความบันเทิงส่วนใหญ่เป็นเพลงลูกทุ่ง  (ร้อยละ 47.54) เพลงหมอลำ (ร้อยละ 23.93) และ
 

เพลงลูกทุ่งเพื่อชีวิต (ร้อยละ 16.07) ส่วนเนื้อหาประเภทข้อมูลข่าวสาร ส่วนใหญ่เกี่ยวกับสุขภาพ/
 

อนามัย (ร้อยละ 22.09)  รองลงมาเป็นข่าวสารประชาสัมพันธ์จากหน่วยงานต่าง ๆ (ร้อยละ 15.34) 
 

การรณรงคก์ารเลอืกตัง้ (รอ้ยละ 11.66) โฆษณารายการตนเอง (รอ้ยละ 11.04) เนือ้หาเกีย่วกบัวฒันธรรม/
 

ประเพณ ี(รอ้ยละ 7.98) รวมทัง้ขา่ว (รอ้ยละ 6.13) และกฎหมาย (รอ้ยละ 5.52) ตามลำดบั สว่นรปูแบบ
 

รายการ เปน็รายการเพลงแทรกขา่วสารความรูแ้ละเปดิรบัสายจากผูฟ้งั และรายการเพลงแทรกขา่วสาร
 

ความรู้ โดยไม่มีการเปิดสายให้ผู้ฟังโทรศัพท์เข้าออกอากาศในรายการ นอกจากนี้ยังพบว่า คำ วลี และ
 

ประโยคที่เกี่ยวกับความสัมพันธ์ไทย-ลาวและถูกใช้ในรายการ ทั้ง 2 รายการ มีดังนี้ ในรายการ 
 

“ฮักแพง ไทย-ลาว” มีคำ ที่เกี่ยวกับความสัมพันธ์ ไทย-ลาว เช่น “สปป.ลาว”, “สะบายดี”  (แปลว่า 
 

สวัสดี) และ “พันธมิตรไทย-ลาว”  ส่วน วลี เช่น “ประเทศเพื่อนบ้าน”, “ความสัมพันธ์ไทย-ลาว” และ 
 

“มิตรภาพลาว-ไทย” รวมทั้งประโยค เช่น “ข่าวเกี่ยวกับสิ่งดี ๆ ของทั้งสองประเทศที่เรามีต่อกันไทย
 

กับลาว” และ “ผู้ฟังไม่ว่าจะเป็นจากฝั่ง สปป.ลาว หรือไทย สามารถโทรเข้ามาขอเพลงได้” ส่วนของ
 

รายการ “สองฝั่งโขง” นั้น พบว่า มีคำที่เกี่ยวกับความสัมพันธ์ไทย-ลาว ได้แก่ “นครหลวงเวียงจันทน์” 
 

และ “สปป.ลาว” วล ีไดแ้ก ่“รายการสองฝัง่โขง” “พีน่อ้งนครหลวงเวยีงจนัทน”์ และ “พีน่อ้ง สปป.ลาว” 
 

รวมทัง้ประโยคทีเ่กีย่วกบัความสมัพนัธไ์ทย-ลาว คอื “ฝากเพลงตามคำแนะนำจากนครหลวงเวยีงจนัทน”์ 
 

“มอบเพลงให้พี่น้อง สปป.ลาว” และ “พี่น้องนครหลวงเวียงจันทน์อยากให้ประชาสัมพันธ์สามารถ
 

โทรเข้ามาบอกได้”


	 จากการวิเคราะห์เนื้อหารายการที่เกี่ยวกับไทยและมาจากไทย หรือ สปป.ลาว และเป็นเนื้อหา
 

ท้องถิ่น ระดับชาติ หรือ นานาชาติ พบว่า เนื้อหารายการของรายการ “ฮักแพงไทย-ลาว”  มี เนื้อหา
 

รายการประเภทข้อมูลข่าวสารส่วนใหญ่เกี่ยวกับประเทศไทย และมาจากประเทศไทย ในขณะที่ข้อมูล
 

ข่าวสารที่เกี่ยวกับ สปป.ลาว และมาจาก สปป.ลาว มีจำนวนน้อยมาก รวมทั้งส่วนใหญ่เป็นเนื้อหา
 

รายการประเภทข้อมูลข่าวสารระดับชาติ ส่วนข้อมูลข่าวสารระดับท้องถิ่นและระดับนานาชาติมี
 

น้อยมาก นอกจากนี้เนื้อหาประเภทความบันเทิงส่วนใหญ่เป็นเพลงที่เกี่ยวกับประเทศไทยและมาจาก
 

ประเทศไทยเกือบทั้งหมด ส่วนเนื้อหารายการของรายการ “สองฝั่งโขง” พบว่า เนื้อหารายการประเภท
 

ข้อมูลข่าวสารส่วนใหญ่เกี่ยวกับประเทศไทย และมาจากประเทศไทย และข้อมูลข่าวสารที่เกี่ยวกับ 
 

สปป.ลาว และมาจาก สปป.ลาว มีจำนวนน้อยมาก รวมทั้งส่วนใหญ่เป็นเนื้อหารายการประเภทข้อมูล
 

ข่าวสารระดับท้องถิ่น ส่วนข้อมูลข่าวสารระดับชาติมีน้อยและระดับนานาชาติ พบว่า ไม่มี นอกจากนี้
 

ด้านความบันเทิงส่วนใหญ่เป็นเพลงที่เกี่ยวกับประเทศไทยและมาจากประเทศไทยเกือบทั้งหมด
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อภิปรายผล

	 แม้จะมีปัจจัยภายนอกและภายในบางประการที่เป็นอุปสรรคต่อวิทยุชายแดนไทยในการ
 

ทำหน้าที่ส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว แต่ปัจจัยภายนอกที่สำคัญและที่เสริมศักยภาพวิทยุชายแดน
 

ไทยในการทำหน้าที่ด้านการส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างไทย-ลาว ได้แก่ (1) พระราชกรณียกิจของ
 

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวฯ และพระราชวงศ์ไทยใน สปป.ลาว (2) ภูมิประเทศที่ติดกัน (3) ความ
 

สัมพันธ์อันแนบแน่นระหว่างคนไทยและคน สปป.ลาว (4) เศรษฐกิจและความสัมพันธ์ทางด้าน
 

เศรษฐกิจ (5) จุดร่วมของภาคการเกษตร (6) ภาษาและวัฒนธรรมที่คล้ายคลึงกัน (7) ศาสนาและ
 

ความสัมพันธ์ที่ดีทางด้านศาสนา (8) การมีส่วนร่วมของคน สปป.ลาว ในวิทยุชายแดนไทย และ
 

(9) การได้รับสนับสนุนด้านการเงินจากส่วนต่าง ๆ โดยปัจจัยที่ (2) และ (6) นั้นสอดคล้องกับงานของ
 

ผนุรัตน์ โกศัย (2545) ที่พบว่า ปัจจัยที่ทำให้คน สปป.ลาว เปิดรับสื่อโทรทัศน์ไทย มี 3 ปัจจัยโดย 2 
 

ใน 3 ปัจจัยนั้น คือ (1) ปัจจัยด้านภูมิศาสตร์หรือภูมิประเทศที่อยู่ใกล้กับประเทศไทย และ (2) ปัจจัย
 

ด้านภาษาและวัฒนธรรมที่มีความใกล้ชิดและคล้ายคลึง สำหรับปัจจัยที่ (1) คือ  พระราชกรณียกิจของ
 

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวฯ และพระราชวงศ์ไทยใน สปป.ลาว ซึ่งเป็นที่ยอมรับและกล่าวถึง
 

ของคน สปป.ลาว โดยข้อค้นพบนี้สอดคล้องกับงานของเขียน ธีระวิทย์, อดิศร เสมแย้มและ
 

ทานตะวัน มโนรมย์ (2544) ที่พบว่า กลุ่มชนและสถาบันในไทยที่คน สปป.ลาว ถือว่าเป็นมิตรที่สุด 
 

คือ พระมหากษัตริย์และพระบรมวงศานุวงศ์ ทั้งนี้ส่วนหนึ่งเป็นเพราะคน สปป.ลาว ยอมรับว่า 
 

โครงการพระราชดำริฯ มีประโยชน์ต่อ สปป.ลาว ซึ่งช่วยทำให้คน สปป.ลาว อยู่ดีกินดี และเป็นการ
 

ช่วยเหลือโดยไม่หวังผลประโยชน์ตอบแทน ต่างจากการช่วยเหลือของภาครัฐและเอกชน (อมรทิพย์ 
 

อมราภิบาล, 2545)


	 การศึกษาพฤติกรรมการเปิดรับฟังวิทยุชายแดน สปป.ลาว ของกลุ่มตัวอย่างที่เป็นประชาชน
 

ไทย พบว่า ส่วนใหญ่ไม่เปิดรับฟังวิทยุชายแดน สปป.ลาว เพราะไม่ชอบฟังเพลงหรือวิทยุชายแดน 
 

สปป.ลาว และชอบหรือฟังเฉพาะเพลงหรือวิทยุชายแดนไทย ข้อค้นพบนี้สอดคล้องกับข้อค้นพบ
 

จากการศึกษาของวิภา อุตมฉันท์ (2544) ที่พบว่า กลุ่มตัวอย่างคนไทย ร้อยละ 11.72 เปิดรับฟังวิทยุฯ 
 

สปป.ลาว โดยกลุ่มตัวอย่างในจังหวัดหนองคาย ร้อยละ 7.01 เปิดรับฟังวิทยุฯ สปป.ลาว (แม้ว่าผล
 

การวิจัยของวิภา อุตมฉันท์ระบุว่ากลุ่มตัวอย่างในจังหวัดหนองคาย ร้อยละ 82.00 เคยรับสื่อของ
 

สปป.ลาว บ้างไม่มากก็น้อย) แต่ข้อค้นพบของการวิจัยครั้งนี้และของวิภา อุตมฉันท์ (2544) นั้น
 

มีความแตกต่างกันตรงที่เหตุผลที่กลุ่มตัวอย่างการเปิดรับฟังวิทยุฯ สปป.ลาว 


	 ข้อค้นพบจากงานวิจัยครั้งนี้ที่พบว่า กลุ่มตัวอย่างที่เป็นประชาชนไทยส่วนใหญ่ไม่เปิดรับฟัง
 

วิทยุฯ สปป.ลาวนั้น ยังต่างจากผลการวิจัยของศุภางค์ นันตา (2542) ที่พบว่า กลุ่มตัวอย่างที่เป็น
 

คนไทย ส่วนใหญ่เปิดรับสื่อวิทยุ-โทรทัศน์จาก สปป.ลาว โดยไม่ได้ตั้งใจ หรือเปิดรับโดยความบังเอิญ 
 

รองลงมาคือ ไม่เปิดรับ หรือไม่เคยเปิดรับ ทั้งนี้เป็นความแตกต่างของการเก็บข้อมูลจากการตั้งคำถาม
 

ในแบบสอบถาม เพราะงานวิจัยครั้งนี้ ถามกลุ่มตัวอย่างว่า ท่านฟังวิทยุฯ ลาวหรือไม่ แต่มิได้ถามถึง
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ความตั้งใจหรือไม่ตั้งใจในการเปิดรับฟัง


	 ทางตรงกันข้าม การเปิดรับฟังวิทยุฯ ไทย ของกลุ่มตัวอย่างที่เป็นประชาชน สปป.ลาว ซึ่งการ
 

ศึกษาพบว่า ส่วนใหญ่เปิดรับฟังวิทยุชายแดนไทย (ร้อยละ 97.25) และกลุ่มตัวอย่างที่เป็นผู้ให้
 

สัมภาษณ์แบบไม่เป็นทางการซึ่งชี้ว่า ส่วนใหญ่เปิดรับสื่อโทรทัศน์ไทยมากกว่าของ สปป.ลาว สะท้อน
 

ใหเ้หน็ความนยิมของคน สปป.ลาว ในการเปดิรบัสือ่กระจายเสยีงและแพรภ่าพของไทย อนัสอดคลอ้ง
 

กับ ผนุรัตน์ โกศัย (2545: 129) ได้กล่าวในการรายงานการศึกษาของตนเองว่า “...คนลาวให้ความนิยม
 

กับสื่อไทยมากไม่ว่าจะเป็นสื่อวิทยุโทรทัศน์หรือสื่อสิ่งพิมพ์ ทั้งการอ่านหนังสือพิมพ์ เช่น เดลินิวส์ 
 

นิตยสารไทย เช่น ชีวิตรัก ปลื้ม หรือทีวีพูล คนลาวยังชอบฟังเพลงไทย ร้องเพลงไทย ตามร้านอาหารที่
 

ผู้วิจัยไปสังเกตการณ์ แทบจะทุกร้านเปิดเพลงไทยหมด ไม่ว่าจะไทยลูกทุ่ง หรือไทยสากล...”  ด้วย
 

ความก้าวหน้าทางเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารปัจจุบันที่นำมาสู่การพัฒนาโทรศัพท์มือถือ
 

ที่ทำให้ผู้ใช้มือถือสามารถเข้าถึงหรือเปิดรับสื่อวิทยุฯ และหรือโทรทัศน์ได้ ซึ่งคนไทยและ สปป.ลาว 
 

จำนวนหนึ่งใช้โทรศัพท์มือถือในชีวิตประจำวัน จึงทำให้บทบาทของสื่อกระจายเสียงและแพร่ภาพ
 

มีบทบาทในชีวิตประจำวันของคนทั้ง 2 ฝั่งมากยิ่งขึ้น  


	 การศึกษาส่วนหนึ่งยังพบว่า วิทยุชายแดนไทยจังหวัดหนองคายมีบทบาทในการโฆษณาสินค้า
 

และบริการทั้งฝั่งไทยและลาว ซึ่งมีสินค้าและบริการของ สปป.ลาว มาโฆษณาในวิทยุชายแดนไทย 
 

ซึ่งสอดคล้องกับผนุรัตน์ โกศัย (2545: 129) ที่ได้ระบุในการรายงานการศึกษาว่า “ปัจจุบันนักธุรกิจ
 

ลาวที่จะผลิตสินค้าขายให้กับคนลาว ต้องเข้ามาซื้อสื่อในประเทศไทยเท่าที่ทราบทุกวันนี้มีแต่การ
 

ซื้อสปอตทางวิทยุ...”


	 ข้อค้นพบจากการวิจัยครั้งนี้ยังพบว่า บทบาทสำคัญของวิทยุชายแดนไทยจังหวัดหนองคายคือ 
 

การให้ความบันเทิง ซึ่งสนับสนุนข้อค้นพบจากงานวิจัยของวิภา อุตมฉันท์ (2544) ที่พบว่า สถานี
 

วิทยุฯ ไทยทุกสถานีดำเนินงานในเชิงพาณิชย์ มีรูปแบบ และเนื้อหารายการเหมือน ๆ กัน โดยรายการ
 

หลักของสถานี คือ รายการเพลง ทั้งนี้ส่วนหนึ่งอาจเป็นเพราะโครงสร้างของการเป็นเจ้าของ ของวิทยุ
 

หลัก เช่น สวท. และสท.ร. ที่รัฐเป็นเจ้าของ ควบคุมดูแล กำหนดนโยบาย แต่ให้สัมปทานกับบริษัท
 

เอกชน ในการผลิตรายการ ในขณะที่ อสมท. เป็นของรัฐวิสาหกิจที่มุ่งหาผลกำไร รวมทั้งสถานภาพ
 

ของวทิยชุมุชนทีย่งัไมม่กีฎหมายรองรบัอยา่งชดัเจน นอกจากนีย้งัเปน็บทบาททีก่ลา่วไดว้า่ “ปลอดภยั” 
 

โดย “ไม่ต้องเสี่ยง” ว่าจะเกิดปัญหาหรือกระทบกระทั่งกับใครและจากใคร และเป็นบทบาทที่สะดวก
 

และง่ายในการปฏิบัติ ไม่ต้องลงทุนหรือใช้ทรัพยากรใด ๆ เพิ่ม แม้นว่าวิทยุชายแดนไทยมีบทบาท
 

สำคัญในการให้ความบันเทิงด้วยเสียงที่เชื่อมสัมพันธ์ระดับประชาชนกับประชาชนได้เป็นอย่างดีใน
 

มิติด้านวัฒนธรรม แต่การให้ความสำคัญกับบทบาทการให้ความบันเทิงดังกล่าวมากเกินไปเป็นเหตุ
 

หนึ่งที่นำไปสู่การจำกัดเวลาของการแสดงบทบาทด้านอื่น ๆ ของวิทยุชายแดนไทยเช่นกัน 


	 จากการสัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่าง ผู้ดำเนินการวิทยุฯ พบว่ากลุ่มตัวอย่างบางกลุ่มมีความมั่นใจว่า 
 

การใช้คำว่า “บ้านพี่เมืองน้อง” เพื่อสื่อถึงความสัมพันธ์ไทย-ลาวนั้น เป็นคำที่ไม่ควรพูดออกอากาศใน
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รายการวิทยุฯ เพราะ คน สปป.ลาว บางคนตีความว่า ไทยเป็นพี่ คน สปป.ลาว เป็นน้อง แต่บางกลุ่มใช้
 

คำดังกล่าวในรายการ ในขณะที่อีกกลุ่มไม่มั่นใจว่าควรใช้หรือไม่ควร นักจัดรายการวิทยุฯ กลุ่มหลังนี้
 

จึงหลีกเลี่ยงการใช้คำดังกล่าวโดยการใช้คำอื่นแทน เช่น “พี่น้องฝั่งนครเวียงจันทน์” หรือ พี่น้องฝั่ง
 

กำแพงนครเวียงจันทน์ หรือ ประเทศเพื่อนบ้าน


	 อย่างไรก็ตาม บทบาทสำคัญที่นักจัดรายการวิทยุฯ นำเสนอในลักษณะสอดแทรกในรายการ
 

เพลง คือ บทบาทในการให้ข่าวสารความรู้ ซึ่งเมื่อวิเคราะห์เนื้อหารายการเพื่อส่งเสริมความสัมพันธ์
 

ไทย-ลาวของ สวท. พบว่า เนื้อหารายการเกือบทั้งหมดเกี่ยวกับไทยและมาจากไทย โดยเนื้อหาที่
 

เกี่ยวกับ สปป.ลาวและมาจาก สปป.ลาว มีเพียง 11 หน่วย รวมทั้งมีเนื้อหาเกี่ยวกับท้องถิ่นน้อยมาก
 

เมื่อเทียบกับเนื้อหาระดับชาติ ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงความไม่สมดุลของข้อมูลข่าวสาร ข้อมูลข้างต้น
 

และก่อนหน้านี้ อันได้แก่ บทบาทสำคัญของวิทยุชายแดนไทย คือ การให้ความบันเทิง และฐานคิด
 

ของนักจัดรายการวิทยุฯ ที่จำกัดการมีบทบาทอื่นของสื่อวิทยุชายแดนไทย ชี้ให้เห็นถึงความต้องการ
 

การสนับสนุนและส่งเสริมวิทยุชายแดนไทยในการส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว


	 การใช้คำว่า “บ้านพี่เมืองน้อง” เพื่อสะท้อนถึงความสัมพันธ์ไทย-ลาว เป็นคำที่คลุมเครือว่าใคร
 

เป็นพี่ใครเป็นน้อง และสามารถตีความได้ว่าผู้สื่อข่าว หรือประเทศที่ใช้คำนี้มีฐานะเป็นพี่ใหญ่ที่เป็น
 

ผู้ดูแลน้อง แม้ว่าประธานประเทศ ไกสอน พมวิหาน ได้กล่าวเมื่อครั้งเยือนไทยในฐานะพระราช
 

อาคันตุกะของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวว่า “เมื่อเราได้ส่งเสริมจิตใจของความเป็น ‘บ้านพี่
 

เมืองน้อง’ และยึดหลักคำสอนของพระพุทธศาสนาที่ว่าด้วยความยุติธรรมและหลักการอยู่ร่วมกัน
 

อย่างสันติ 5 ประการแล้วย่อมไม่มีความขัดแย้งระหว่างลาว-ไทยใด ๆ ที่จะแก้ไขไม่ได้”19 รวมทั้ง
 

สุรเกียรติ์ เสถียรไทย อดีตรัฐมนตรีว่าการต่างประเทศ ซึ่งได้หารือกับ สปป.ลาว เมื่อครั้งเยือน 
 

สปป.ลาว โดย “ได้รับคำยืนยันจากฝ่ายลาวว่า ไม่เคยรู้สึกไม่พอใจต่อการที่สื่อมวลชนใช้คำว่า ‘บ้านพี่
 

เมืองน้อง’ ในการกล่าวอ้างถึงความสัมพันธ์ไทย-ลาว เนื่องจากในความเป็นจริงสองประเทศใกล้ชิด
 

กันเป็นเสมือนญาติกันพูดคุยกันได้ ไม่ได้มีการเอาเปรียบกันแต่อย่างใด” (กระทรวงการต่างประเทศ, 
 

www, 2544) ในขณะที่กระทรวงการต่างประเทศให้ความหมายของคำว่า บ้านพี่เมืองน้อง ตามภาษา
 

อังกฤษคำว่า Sister Cities ว่า หมายถึง “ความตกลงระหว่างประเทศ หรือเมืองในประเทศที่ต่างกัน 
 

ในการที่จะสถาปนาเมืองในประเทศของแต่ละฝ่ายให้มีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกันเป็นพิเศษ เช่น นคร
 

เชยีงใหมเ่ปน็บา้นพีเ่มอืงนอ้งกบันครเซีย่งไฮ ้หรอืกรงุเทพฯ เปน็บา้นพีเ่มอืงนอ้งกบันครลอสแอนเจลสิ” 
 

(กระทรวงการต่างประเทศ, www, 2552) อย่างไรก็ตาม ผู้แทนจาก สปป.ลาว เสนอแนะให้ใช้คำว่า 
 

“บ้านใกล้เรือนเคียง” หรือ “บ้านแก้วเมืองดอง” แทน


19	 “Strengthening Lao-Thai Relationship”, Laos, No.1, 1992, p.2. อ้างถึงใน สุรชัย ศิริไกร. นโยบายต่างประเทศของสาธารณรัฐ
 

	 ประชาธิปไตยประชาชนลาว (สปป.ลาว). ใน สีดา สอนศรี (บรรณาธิการ), เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ : นโยบายต่างประเทศในยุค
 

	 โลกาภิวัตน์, หน้า 267-300 กรุงเทพฯ : บริษัท เคล็ดไทย จำกัด, 2538.
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	 จากแนวคิดเรื่องบทบาทและหน้าที่ของสื่อมวลชนต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ ซึ่งสมาชิก
 

ผู้ร่วมประชุมทั่วไปของ ยูเนสโก (UNESCO) (www, 2004) ปี 1978 ได้ออกคำประกาศที่เน้นถึง
 

บทบาทสำคัญของสื่อ (1) ในการสร้างความเข้มแข็งของสันติภาพและการเข้าใจระหว่างประเทศ 
 

(2) ในการส่งเสริมสิทธิมนุษยชน และ (3) ในการต่อต้านลัทธิแบ่งแยกเชื้อชาติ การแบ่งแยกสีผิว 
 

และการยุยงส่งเสริมการทำสงคราม ขณะที่ โมว์ลานา (Mowlana) (1997a: 244-245) เสนอหลักการ
 

พื้นฐาน 4 ประการสำหรับสื่อระหว่างประเทศและสถาบันการสื่อสาร ดังนี้ (1) การป้องกันสงคราม
 

และส่งเสริมสันติภาพ (2) ให้ความเคารพนับถือต่อวัฒนธรรม ประเพณี และค่านิยม (3) การส่งเสริม
 

สิทธิมนุษยชนและความมีเกียรติ และ (4) การอนุรักษ์ซึ่งที่อยู่อาศัย การคบค้าสมาคมของมนุษย์ 
 

ครอบครัวและชุมชน โมว์ลานา (Mowlana) (1997b: 39-40) ยังกล่าวว่า สื่อควรแสดงบทบาทใน
 

กระบวนการนโยบายต่างประเทศ ดังนี้ (1) บทบาทของผู้กำหนดวาระ (2) บทบาทของผู้กระตุ้นให้เกิด
 

การเปลี่ยนแปลง (3) บทบาทของผู้เร่งและผู้ขัดขวางนโยบายต่างประเทศของรัฐบาล (4) บทบาท
 

ในการเป็นกลไกโฆษณาชวนเชื่อ (5) บทบาทในการเป็นเครื่องมือในการขับเคลื่อนประชาชน
 

(6) บทบาทในการเป็นแหล่งข้อมูลข่าวสารทางเลือกสำคัญสำหรับนักการทูตและรัฐบาล (7) บทบาท
 

ในการเป็นช่องทางแลกเปลี่ยน (8) บทบาทในการเป็นนักประชาสัมพันธ์อย่างไม่เต็มใจ (9) บทบาท
 

ในการเป็นกลไกการหาวิธีการแก้ไขปัญหาอย่างสันติ (10) บทบาทในการเป็นผู้ช่วยเหลือการเจรจา
 

ต่อรอง (11) บทบาทของผู้อำนวยความสะดวกการตกลง (12) บทบาทผู้ช่วยเหลือตัวกลาง และ 
 

(13) บทบาทในการเป็นผู้ให้กำลังใจแก่รัฐบาล ผู้นำและประชาชนที่มีอารมณ์ขุ่นหมอง


	 นอกจากนี้สื่อยังมีหน้าที่ในการเป็นเวทีแลกเปลี่ยนแนวคิดและความคิดเห็น โดยเฉพาะเพื่อการ
 

สร้างสันติภาพ (Arnaldo, 2000: 5) แม็คเควล์ (McQuail) (2001: 297) ได้เสนอหน้าที่ของสื่อเพิ่มเติม 
 

โดยกล่าวว่าสื่อควรมีหน้าที่ในการปกป้องผู้เยาว์และชนกลุ่มน้อย ให้ความเคารพต่อสิทธิมนุษยชน 
 

ไม่ส่งเสริมความขัดแย้งและความเกลียดชังระหว่างประเทศ ส่งเสริมความเสมอภาคและจริงใจ 
 

(openness) ในการสื่อสารระหว่างประเทศ ส่งเสริมความเท่าเทียมของข้อมูลข่าวสาร เคารพต่อความ
 

เป็นส่วนตัวและความมีเกียรติของเพื่อนมนุษย์ รวมทั้งป้องกัน “พื้นที่สาธารณะ” ที่เป็นประชาธิปไตย
 

ทั้งในระดับท้องถิ่น ระดับชาติและระหว่างประเทศ  


	 การนำแนวคิดหน้าที่นิยมของสื่อจากตะวันตกดังกล่าวข้างต้นมาใช้ในบริบทของไทยและ 
 

สปป.ลาว โดยเฉพาะแนวคิดบทบาทของสื่อมวลชนต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศนั้นเป็นไป
 

ได้ยากในขณะนี้ เช่น บทบาทในการวิพากษ์วิจารณ์รัฐบาล บทบาทของผู้ขัดขวางนโยบายต่างประเทศ
 

ของรัฐบาล บทบาทในการเป็น “พื้นที่สาธารณะ” ที่เป็นประชาธิปไตยระหว่างประเทศ เป็นต้น ทั้งนี้
 

เพราะบริบททางสังคมที่แตกต่างระหว่างสังคมตะวันตกและตะวันออก โดยเฉพาะลักษณะเฉพาะของ
 

ประเทศไทยและ สปป.ลาว และความสัมพันธ์ไทย-ลาว รวมทั้งระดับความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับ
 

บทบาทและหน้าที่ของสื่อในสังคมประชาธิปไตยของผู้ดำเนินการวิทยุฯ ยังมีไม่มาก รวมทั้งโครงสร้าง
 

การเป็นเจ้าของที่รัฐและรัฐวิสาหกิจเป็นเจ้าของสถานีวิทยุหลัก ตลอดจนความไม่ชัดเจนของ
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สถานภาพของวิทยุชุมชน และการกำหนดบทบาทและหน้าที่ การดำเนินงานของวิทยุชุมชนยังขาด
 

ความชัดเจน ซึ่งการศึกษา พบว่า บทบาทของวิทยุชายแดนไทยที่ทำได้ดีคือ บทบาทในการให้ความ
 

บันเทิงและการส่งเสริมความสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมประเพณีท้องถิ่น


	 การประยุกต์ใช้แนวคิดการสื่อสารระหว่างประเทศแบบมีส่วนร่วมในบริบทของความสัมพันธ์
 

ไทย-ลาวที่ดีอยู่ในขณะนี้ก็เป็นไปได้ยากโดยเฉพาะการมีส่วนร่วมอย่างแท้จริง (genuine participation) 
 

ที่ประกอบด้วยการให้ความร่วมมือ (cooperation) อันหมายถึงพันธมิตร (partnership) อำนาจของ
 

ผู้แทน (delegation of power) และการควบคุมโดยพลเมือง (citizen control) (White, 1994: 17) รวมทั้ง
 

การมีส่วนร่วมระดับสูง (Nair and White, 1994: 348) ซึ่งทั้งคนไทยและคน สปป.ลาว ต้องเข้ามา
 

มีบทบาททางสังคมของตนในฐานะของการเป็นพลเมืองของประเทศของตนและตามสิทธิในการ
 

สื่อสาร อันเป็นสิทธิขั้นพื้นฐานของมนุษย์ด้วยการเข้ามีส่วนร่วมอย่างแท้จริงและระดับสูงในวิทยุ
 

ชายแดน โดยมีเป้าหมายเพื่อส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว และเพื่อการพัฒนาสังคม และประเทศ
 

ชาติร่วมกัน อย่างไรก็ตามการมีส่วนร่วมจะเกิดขึ้นได้และดำเนินต่อไปได้อย่างดีต้องอาศัยความร่วมมือ
 

ระดับรัฐบาลและความไว้ใจต่อกัน


	 ความเป็นไปได้ของการประยุกต์ใช้แนวคิดเรื่องการสื่อสารระหว่างประเทศแบบมีส่วนร่วม
 

ปรากฏให้เห็นในสื่อวิทยุโทรทัศน์ ซึ่งกล่าวได้ว่าเป็นการสื่อสารระหว่างประเทศแบบมีส่วนร่วมใน
 

ลักษณะและอีกระดับหนึ่ง คือ รายการสารคดี แม่น้ำโขง: มหานทีแห่งชีวิต อันเป็นความร่วมมือของ
 

สถานีวิทยุโทรทัศน์ 6 ประเทศในลุ่มแม่น้ำโขง อันประกอบด้วยสถานีวิทยุโทรทัศน์แห่งชาติกัมพูชา 
 

(National Television of Cambodia: TVK) กัมพูชา, สถานีวิทยุโทรทัศน์กลางแห่งประเทศจีน (China 
 

Central Television: CCTV) สาธารณรัฐประชาชนจีน, สถานีวิทยุโทรทัศน์และวิทยุกระจายเสียงพม่า 
 

(Myanma Radio and Television: MRTV) สหภาพพม่า, สถานีวิทยุโทรทัศน์แห่งชาติลาว (Lao 
 

National Television: LNTV) สปป.ลาว, สถานีวิทยุโทรทัศน์โมเดิร์นไนน์ (Modernine TV (MCOT 
 

Plc.) of Thailand: Modern9) ประเทศไทย และสถานีวิทยุโทรทัศน์เวียดนาม (Vietnam Television: 
 

VTV) สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม (องค์การสื่อสารมวลชนแห่งประเทศไทย, www, 2551)


	 รายการดงักลา่ว วรพล พฒุจอ้ย โปรดวิเซอรร์ว่ม ประเทศไทย กลา่วในรายการสารคด ีแมน่ำ้โขง: 
 

มหานทีแห่งชีวิต ออกอากาศทางช่อง 9 อสมท เมื่อวันจันทร์ที่ 28 เมษายน 2551 ว่า 


“…เรื่องราวทั้งหมดที่เกิดขึ้นมา นำเสนอ 20 ตอน เกิดจากแนวคิดของ โปรดิวเซอร์ทั้ง 
 

6 ประเทศ คือ 6 คนนี้ เราช่วยกัน เราประชุมกันบ่อยมาก ทั้งค้นคว้าหาข้อมูลแต่ละส่วน
 

ของตัวเองมารวมกัน และก็ระดมสมองกันว่า จะเอาในทิศทางไหน สุดท้ายก็สรุปกันได้ว่า 
 

สารคดีเรื่องนี้ต้องเกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตของพวกเรา และไม่มีเรื่องการเมืองมาเกี่ยวข้อง
 

โดยเด็ดขาด เราทำสารคดีเรื่องนี้ขึ้นมา ทำให้เรามีความใกล้ชิดกับเพื่อนบ้านเรามากขึ้น
 

เป็นเสมือนหนึ่งว่า เราเป็นหนึ่งเดียวกัน แทบจะแยกจากกันไม่ได้ โดยมีแม่น้ำโขงเป็นแม่
 

ที่คอยโอบอุ้มพวกเรา”




84 แนวทางการส่งเสริมบทบาทของวิทยุชายแดนไทยเพื่อส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทย และสปป.ลาว

	 บุนจอม วงเพด โปรดิวเซอร์ร่วม สปป.ลาว กล่าวในรายการเดียวกันว่า “ลาวและจีนได้เป็น
 

ประเทศบ้านใกล้เฮือนเคียง บ้านพี่เมืองน้องกันมาแต่ไหน ในโอกาสที่ CCTV ได้ตั้งปัญหาขึ้นเกี่ยวกับ
 

การถ่ายทำสารคดีเรื่องนี้ พวกข้าพเจ้าก็ได้มีความเข้าใจว่า มันจะเป็นโอกาสอันดีงาม และใหญ่หลวง
 

ที่สุดให้แก่โทรภาพแห่งชาติลาว หรือคือให้แก่สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว...”   


	 การนำแนวคดิการสือ่สารแบบมสีว่นรว่มสูภ่าคปฏบิตั ิกาญจนา แกว้เทพและคณะ (2543: 54-55) 
 

เสนอว่า การสื่อสารแบบมีส่วนร่วมควรมีเป้าหมาย (1) เพื่อกระตุ้นให้ชุมชนมองเห็นคุณค่าของตนเอง 
 

(2) เพื่อสร้างความมั่นใจให้กับผู้เข้ามามีส่วนร่วม และเพื่อให้คนในชุมชนเห็นคุณค่าความคิดและ
 

ความเชื่อของตนเอง (3) เพื่อเปลี่ยนทัศนะจากที่คนในชุมชนคิดว่าตนเอง “ไม่สามารถใช้เทคโนโลยี
 

ที่ซับซ้อนได้” เป็น “ทำได้” ด้วยการเข้าร่วมอบรม (4) เพื่อสร้างทักษะในการสร้างสื่อให้กับชุมชน 
 

อันเป็นช่องทางการส่งข่าวสารจากจุดยืน มุมมองและทัศนะของชุมชนเอง และเป็นช่องทางแสดง
 

ความรู้สึก ปัญหา วิธีการวิเคราะห์และแก้ไขปัญหาจากทัศนะของชุมชน (5) สร้างสื่อที่มีสาระให้แก่
 

ชุมชนเพื่อถ่วงดุลกับการสื่อสารที่มุ่งเน้นแต่ความบันเทิงและการหลีกหนีปัญหา (escapist) จากสื่อ
 

นอกชุมชน และ (6) ยกระดับความมีสติและความรับผิดชอบให้กับทั้งชุมชนหรือชุมชนอื่น ๆ เพื่อ
 

ร่วมกันแก้ไขปัญหาที่เกิดขึ้น ภายใต้แนวคิดการเข้าถึงสื่อ (access) และการจัดการด้วยตัวเอง (self-
 

management)





แนวทางการส่งเสริมบทบาทของวิทยุชายแดนไทยจังหวัดหนองคายในการส่งเสริมความ


สัมพันธ์ไทย-ลาว

	 ด้านนโยบายแห่งรัฐ 


	 1)	 ควรมีการประชุมปรึกษาเพื่อหาจุดร่วมทั้งฝ่ายไทยและ สปป.ลาว ในระดับสูง คือ ระดับผู้นำ
 

ประเทศ ซึ่งการประชุมในระดับสถานีวิทยุฯ (ไทยและ สปป.ลาว) กระทรวงการต่างประเทศ (ไทย) 
 

และกระทรวงแถลงข่าวและวัฒนธรรม (สปป.ลาว) คงไม่เพียงพอที่จะทำให้ความร่วมมือเกิดขึ้น
 

ได้จริง รวมทั้งควรมีการจัดประชุมของภาคประชาชนที่สนใจเข้ามีส่วนร่วมในวิทยุชายแดน ซึ่งอาจ
 

ดำเนินการหลังจากมีความชัดเจนจากการประชุมในระดับผู้นำแล้ว ประเด็นในการประชุมปรึกษา
 

หารืออาจประกอบด้วย วัตถุประสงค์ เป้าหมายของการดำเนินการ แนวปฏิบัติ การจัดรายการร่วมกัน 
 

(เพื่อแลกเปลี่ยนความรู้กัน) ขอบเขตของเนื้อหา วิธีการนำเสนอ เป็นต้น


	 2)	 ควรกำหนดให้มีการจัดสัมมนาหรืออบรมนักจัดรายการวิทยุฯ เพื่อการส่งเสริมความสัมพันธ์
 

ไทย-ลาวของทั้ง 2 ประเทศ เพื่อให้รู้ เข้าใจ และมีแนวทางการปฏิบัติอย่างสม่ำเสมอ โดยหัวข้อสัมมนา
 

หรืออบรมควรได้จากการระดมความคิดเห็นของประชาคมวิทยุชายแดนและผู้มีส่วนเกี่ยวข้อง ซึ่งอาจ
 

ประกอบด้วยหัวข้อเกี่ยวกับเนื้อหารายการและการใช้ภาษาเพื่อการส่งเสริมความสัมพันธ์ และการ
 

นำเสนอรายการที่เน้นข้อมูลข่าวสารจากทั้ง 2 ประเทศในทุกภาคส่วนอย่างสมดุล โดยมีวิทยากรที่เป็น
 

ผู้เชี่ยวชาญด้านประเพณี วัฒนธรรม และด้านการพูดและใช้ภาษา ฯลฯ จากทั้ง 2 ประเทศ
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	 3)	 ควรจดัอบรมเรือ่งการบรหิารจดัการวทิยชุมุชน ทัง้การดำเนนิการ การจดัการ การหาบคุลากร
 

และอาสาสมัคร ฯลฯ ตลอดจนการอบรมให้ความรู้แก่ผู้ดำเนินการวิทยุชุมชนด้านการใช้ภาษาไทย
 

กลางทีถ่กูตอ้ง (กรณดีำเนนิรายการโดยใชภ้าษาไทยกลาง) เพือ่สรา้งความมัน่ใจในการทีจ่ะทำบทบาทอืน่ 
 

อาท ิบทบาทในการเผยแพรพ่ระราชกรณยีกจิของพระบาทสมเดจ็พระเจา้อยูห่วัฯ และพระราชวงศไ์ทย 
 

และการใช้ภาษาไทยเพื่อส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว เช่น หากจะพูดถึงความสัมพันธ์ไทย-ลาว 
 

ไม่ควรพูดคำว่า “บ้านพี่เมืองน้อง” แต่ควรใช้คำว่า “บ้านใกล้เรือนเคียง” หรือ “บ้านแก้วเมืองดอง” 
 

แทน และไม่ควรพูดคำหรือแสดงลักษณะการพูดอันเป็นการล้อเลียน ดูถูก ลบหลู่ สปป.ลาว เป็นต้น 


	 4)	 หนว่ยงานของรฐั เชน่ สำนกังานประชาสมัพนัธจ์งัหวดั หรอื คณะกรรมการกจิการกระจายเสยีง 
 

กิจการโทรทัศน์ และกิจการโทรคมนาคมแห่งชาติ หรือ กสทช. ควรจัดหาและรวบรวมข้อมูลต่าง ๆ 
 

ใหผู้ด้ำเนนิรายการวทิยฯุ เขา้ถงึ (access) ขอ้มลูและใชป้ระโยชนจ์ากขอ้มลู โดยเปน็ขอ้มลูในดา้นตา่ง ๆ 
 

เช่น ข้อมูลเกี่ยวกับขนบธรรมเนียม วัฒนธรรม ประเพณีของทั้ง 2 ประเทศ ข้อมูลเกี่ยวกับความ
 

สัมพันธ์ไทย-ลาว ของหน่วยงานต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการต่างประเทศ เช่น ข้อมูลความร่วมมือและ
 

กจิกรรมของหนว่ยงานรฐั สถาบนัการศกึษา วดั และองคก์รการกศุลอืน่ ๆ เปน็ตน้ ขอ้มลูดา้นการเกษตร 
 

ข้อมูลเกี่ยวกับกฎหมายน่ารู้ต่าง ๆ สำหรับคนไทยและ สปป.ลาว ข้อมูลสาธารณสุขที่เป็นประโยชน์
 

ต่อคนทั้ง 2 ประเทศ และ ข้อมูลเกี่ยวกับแหล่งท่องเที่ยวของทั้ง 2 ประเทศ ทั้งนี้ข้อมูลที่จัดหาและ
 

รวบรวมดังกล่าวข้างต้น อาจอยู่ในรูปแบบของสิ่งพิมพ์ เช่น หนังสือหรือเอกสารสำเนา เพื่อให้นักจัด
 

รายการใช้พูดในรายการที่ออกอากาศ และสื่อเสียงในรูปของชุดรายการสารคดีสั้น ภาษาอีสาน พร้อม
 

ออกอากาศเพื่อส่งให้แก่สถานีวิทยุชายแดนไทย และเผยแพร่ผ่านทางเว็บไซด์


	 5)	 สำหรับ กสทช. 


		  5.2)	 ควรกำหนดให้สถานีวิทยุชายแดนไทยมีสัดส่วนของเนื้อหาเพื่อส่งเสริมความสัมพันธ์
 

ไทย-ลาว และกำหนดเวลาออกอากาศรายการดังกล่าวให้เหมาะสม ตลอดจนมีแนวปฏิบัติที่ชัดเจน
 

ในการสนับสนุนวิทยุชายแดนไทยเพื่อส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ


		  5.2)	 ควรจัดอบรมให้แก่ผู้ดำเนินการสถานีวิทยุชายแดนไทยให้รู้และตระหนักถึงบทบาท
 

และหน้าที่ในฐานะสื่อเพื่อชุมชนและสังคมโดยเฉพาะความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ รวมทั้งจัดอบรม
 

เรื่องการสื่อข่าวหรือทำข่าว เพื่อขยายขอบเขตของบทบาทหน้าที่นอกเหนือจากบทบาทการให้ความ
 

บันเทิง


		  5.3)	 ควรพิจารณาถึงการประกอบกิจการทางธุรกิจ ซึ่งนอกจากจะกำหนดระยะเวลาสูงสุด
 

ในการโฆษณาและการบริการธุรกิจ และสัดส่วนรายการแล้ว อาจพิจารณากำหนดลักษณะเนื้อหาการ
 

โฆษณาและการบริการธุรกิจของประเทศเพื่อนบ้านด้วย 


		  5.4)	 ผู้ได้รับใบอนุญาตประกอบกิจการกระจายเสียงฯ ประเภทใบอนุญาตประกอบกิจการ
 

บริการสาธารณะ ประเภทที่สองที่มีวัตถุประสงค์หลักเพื่อความมั่นคงของรัฐหรือความปลอดภัย
 

สาธารณะ โดยเฉพาะวิทยุชายแดนไทยควรได้รับการสนับสนุนงบประมาณเพื่อผลิตรายการเพื่อ
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ส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างประเทศที่เพียงพออย่างต่อเนื่อง





	 ด้านผลวิจัยที่ค้นพบ  


	 1)	 จากการศึกษาพบว่า กลุ่มตัวอย่างไทยส่วนหนึ่งมีทัศนคติที่เป็นลบต่อ สปป.ลาว ในมิติของ
 

ความ “ด้อยกว่า” เช่น ทางด้านเศรษฐกิจและความก้าวหน้าด้านต่าง ๆ สปป.ลาว เป็น “ผู้รับ” เช่น
 

รบัการสนบัสนนุหรอืชว่ยเหลอืจากฝา่ยไทย ในขณะทีไ่ทยเปน็ “ผูใ้ห”้ ซึง่เปน็ทศันคตทิีต่อ้งปรบัเปลีย่น 
 

โดยต้องเคารพถึงความเสมอภาคของประเทศเพื่อนบ้าน โดยเฉพาะนักจัดรายการวิทยุฯ ซึ่งเป็นผู้ทำ
 

หน้าที่ศึกษา ค้นหาและส่งผ่านข้อมูลข่าวสารไปยังประเทศเพื่อนบ้าน ซึ่งเป็นได้ทั้งผู้สวมบทบาทเป็น 
 

“ทูต” หรือเป็น “น้ำมัน” เมื่อมีเหตุการณ์ความไม่เข้าใจหรือขัดแย้งกัน


	 2)	 สื่อมวลชนของทั้ง 2 ประเทศ ควรกระตุ้นและส่งเสริมให้คนให้มีความเคารพนับถือต่อ
 

วฒันธรรม ประเพณ ีและคา่นยิม และทีส่ำคญัคอื ความมเีกยีรตขิองมนษุยท์กุคนไมว่า่จะเปน็คนเชือ้ชาต
ิ 

หรือสัญชาติใด โดยสื่อควรทำหน้าที่ดังกล่าวอย่างต่อเนื่องเพื่อให้คนทั้งรุ่นปัจจุบันและอนาคตได้
 

ตระหนักรู้ เข้าใจ และถือปฏิบัติต่อกัน


	 3)	 ผู้นำและชุมชนทั้ง 2 ฝั่งจำเป็นยิ่งที่จะต้องมีความรู้ และความเข้าใจเกี่ยวกับความสำคัญ 
 

ประโยชน์ และคุณลักษณะ ฯลฯ ของแนวคิดการสื่อสารแบบมีส่วนร่วมเพื่อที่จะทำให้เกิดการใช้
 

ประโยชนจ์ากสือ่วทิยชุายแดนเพือ่การพฒันาทัง้ดา้นความสมัพนัธร์ะหวา่งประเทศ ตลอดจนการพฒันา
 

ชุมชน สังคมและประเทศชาติได้มากขึ้น


	 4)	 ผู้ได้รับใบอนุญาตประกอบกิจการกระจายเสียงฯ (ตามพระราชบัญญัติการประกอบกิจการ
 

กระจายเสียงและกิจการโทรทัศน์ พ.ศ. ๒๕๕๑) ไม่ว่าประเภทใด โดยเฉพาะวิทยุชายแดนไทยพึง
 

ตระหนักถึงความเป็นวิทยุชายแดนที่มีหน้าที่ในการส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ 


	 5)	 ควรมีการสนับสนุนและส่งเสริมให้มีการแต่งเพลงที่ส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว โดย
 

ศิลปินไทยหรือ สปป.ลาว หรือร่วมร้องระหว่างนักร้องไทยและ สปป.ลาว และเผยแพร่ผ่านทางวิทยุฯ 
 

มากขึ้น


	 6)	 ควรสนับสนุนให้สถานีวิทยุชายแดนไทยทำรายการเฉพาะกิจ โดยเฉพาะในช่วงที่มีงาน
 

บุญประเพณีที่ปกติผู้ฟังทั้ง 2 ฝั่งโขงร่วมงาน อาทิ บุญแข่งเรือ ซึ่งสถานีวิทยุชายแดนไทยบางแห่ง
 

ดำเนินการถ่ายทอดสดงานดังกล่าว โดยการเชิญประชาชนหรือผู้แทนจาก สปป.ลาว ร่วมผลิตรายการ
 

โดยอาจเป็นผู้ร่วมบรรยาย หรือแสดงความรู้สึก ฯลฯ


  


ข้อเสนอแนะในการวิจัยในอนาคต

	 การวิจัยครั้งต่อไปควรมีการศึกษาวิทยุชายแดนไทยและเพื่อนบ้านอื่น ได้แก่ ไทย-พม่า ไทย-
 

กัมพูชา และไทย-มาเลเซีย อันจะทำให้เห็นบทบาทของวิทยุชายแดนอย่างชัดเจน ภายใต้บริบทภาย
 

ในท้องถิ่นของประเทศไทย รวมทั้งบริบทระหว่างประเทศทั้งทางด้านสังคม การเมือง และวัฒนธรรม
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ที่แตกต่างกันไป ตลอดจนได้แนวทางในการส่งเสริมบทบาทของวิทยุชายแดนเพื่อส่งเสริมความ
 

สัมพันธ์ระหว่างประเทศในแต่ละพื้นที่
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ภาคผนวก




นิยามศัพท์ที่ใช้ในการวิจัย


วิทยุชายแดน หมายถึง สถานีวิทยุฯ ของประเทศไทย และของ สปป.ลาว ที่ดำเนินการในพื้นที่
 

ชายแดนไทย-ลาว โดยสัญญาณการกระจายเสียงครอบคลุมทั้งประเทศไทยและ สปป.ลาว และ
 

โดยปกติคนไทย และ สปป.ลาว สามารถรับสัญญาณกระจายเสียงได้


วิทยุชายแดนไทย หมายถึง สถานีวิทยุฯ ไทยที่ดำเนินการในพื้นที่ชายแดนไทย-ลาว โดยสัญญาณการ
 

กระจายเสียงครอบคลุมทั้งประเทศไทยและ สปป.ลาว ในงานวิจัยครั้งนี้คือ สถานีวิทยุฯ ของรัฐและ
 

รัฐวิสาหกิจ โดยทั่วไปเรียกว่า สถานีวิทยุหลักหรือสถานีวิทยุใหญ่ และสถานีวิทยุชุมชนที่แสวงหา
 

กำไรและวทิยชุมุชนภาคประชาชนทีไ่มแ่สวงหากำไรจากการดำเนนิการในจงัหวดัหนองคายทีส่ญัญาณ
 

สง่ถึง สปป.ลาว และโดยปกติคน สปป.ลาว สามารถรับสัญญาณกระจายเสียงได้


วิทยุชายแดน สปป.ลาว หมายถึง สถานีวิทยุฯ ของ สปป.ลาวที่ดำเนินการในพื้นที่ชายแดนไทย-ลาว 
 

โดยสัญญาณการกระจายเสียงครอบคลุมทั้ง สปป.ลาว และประเทศไทย ในงานวิจัยครั้งนี้คือ สถานี
 

วิทยุฯ ของรัฐบาล สปป.ลาว ที่ดำเนินการในพื้นที่ชายแดนตรงข้ามกับพื้นที่ของจังหวัดหนองคายที่
 

สัญญาณส่งถึงประเทศไทย 


ความสัมพันธ์ไทย-ลาว หมายถึง ความผูกพัน ความเกี่ยวข้องกัน ความใกล้ชิดแนบแน่นของคนไทย
 

และคน สปป.ลาว และระหวา่งรฐัในดา้นตา่ง ๆ เชน่ ความสมัพนัธท์างดา้นการคา้-ลงทนุ ความสมัพนัธ
์ 

ทางวัฒนธรรม ฯลฯ


บทบาท หมายถึง การทำหน้าที่ของวิทยุชายแดนไทยจังหวัดหนองคายในด้านต่าง ๆ เช่น การสร้าง

ความเข้มแข็งของสันติภาพและการเข้าใจระหว่างประเทศ การต่อต้านลัทธิแบ่งแยกเชื้อชาติ การแบ่ง

แยกสีผิว และการยุยงส่งเสริมการทำสงคราม และการให้ความเคารพนับถือต่อวัฒนธรรม ประเพณี 

และค่านิยม เป็นต้น


สถานภาพ หมายถึง สภาพปัจจุบันของวิทยุชายแดนไทยจังหวัดหนองคาย ศักยภาพของวิทยุชายแดน

ไทยในการทำหน้าที่ด้านการส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว ปัจจัยภายนอกที่เสริมศักยภาพวิทยุ

ชายแดนไทยในการทำหน้าที่ด้านการส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว ตลอดจนปัจจัยภายนอกและ

ภายในที่เป็นอุปสรรคต่อวิทยุชายแดนไทยในการทำหน้าที่ด้านการส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-ลาว




90 แนวทางการส่งเสริมบทบาทของวิทยุชายแดนไทยเพื่อส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทย และสปป.ลาว

แนวคิดการสื่อสารระหว่างประเทศแบบมีส่วนร่วม หมายถึง การมีส่วนร่วมในสื่อของประชาชน 2 
 

ประเทศหรือมากกว่า ตัวอย่างการมีส่วนร่วม เช่น การมีส่วนร่วมในการวางแผนและกำหนดนโยบาย 
 

การตัดสินใจ การบริหารจัดการ ดำเนินงาน และใช้ประโยชน์ร่วมกัน หรือกล่าวโดยสรุปคือ ร่วมคิด
 

ร่วมทำ โดยมีเป้าหมายหลักคือ การส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างประเทศซึ่งในงานวิจัยครั้งนี้คือ การ
 

มีส่วนร่วมในสื่อวิทยุชายแดนไทยในจังหวัดหนองคายของประชาชนไทยและ สปป.ลาว 


การประยุกต์ใช้แนวคิดการสื่อสารระหว่างประเทศแบบมีส่วนร่วม หมายถึง การนำแนวคิดการ
 

สื่อสารระหว่างประเทศแบบมีส่วนร่วมมาปรับใช้ในบริบทของไทยและ สปป.ลาว โดยการศึกษา
 

ครั้งนี้ได้ใช้แนวคิดนี้กับกลุ่มตัวอย่างในขั้นตอนการประชุมเชิงปฏิบัติการระหว่างผู้แทน สปป.ลาว 
 

และกลุ่มตัวอย่างผู้ดำเนินการวิทยุฯ ไทย 


พฤติกรรมการเปิดรับวิทยุชายแดน หมายถึง การเปิดรับฟังวิทยุชายแดน สปป.ลาว ของคนไทย และ
 

วิทยุชายแดนไทยของคน สปป.ลาว ที่อยู่อาศัยบริเวณ 2 ฝั่งแม่น้ำโขงจังหวัดหนองคาย ตลอดจน
 

เหตุผลของการเปิดรับฟังและไม่เปิดรับฟัง ช่วงเวลาของการเปิดรับฟัง ประโยชน์ที่ได้รับ และผลของ
 

การเปิดรับฟังด้านความรู้สึกกับประเทศเพื่อนบ้าน (ไทย หรือ สปป.ลาว) 


เนื้อหารายการ “ฮักแพงไทย-ลาว”


ตารางที่ 1	 แสดงจำนวนเนื้อหารายการของรายการ “ฮักแพงไทย-ลาว” จำแนกตามความเกี่ยวกับไทยหรือ 
 

	 สปป.ลาว และมาจากไทยหรือ สปป.ลาว และระดับท้องถิ่น ชาติ หรือนานาชาติ




เนื้อหารายการ
 ไทย
 สปป.ลาว
 ระดับ


ข้อมูลข่าวสาร
 เกี่ยวกับ
 มาจาก
 เกี่ยวกับ
 มาจาก
 ท้องถิ่น
 ชาติ
 นานาชาติ


สุขภาพและอนามัย
 25
 25
 –
 –
 –
 25
 –


วัฒนธรรมและประเพณี
 13
 13
 –
 –
 –
 13
 –


การเมืองการปกครอง
 12
 12
 –
 –
 –
 12
 –


กฎหมาย
 9
 9
 8
 –
 –
 1
 8


ข่าวสารประชาสัมพันธ์จากหน่วยงาน
 8
 8
 –
 –
 6
 2
 –


เศรษฐกิจ
 5
 5
 –
 –
 –
 2
 3


พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวฯ และ
ราชวงศ์


5
 5
 –
 –
 –
 5
 –


ข่าว
 3
 3
 1
 _
 1
 2
 –


การบริการชุมชน
 2
 2
 –
 –
 2
 –
 –


การเกษตร
 1
 1
 –
 –
 –
 1
 –
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รวม
 83
 83
 9
 –
 9
 63
 11


เนื้อหารายการ
 ไทย
 สปป.ลาว
 ระดับ


บันเทิง
 เกี่ยวกับ
 มาจาก
 เกี่ยวกับ
 มาจาก
 ท้องถิ่น
 ชาติ
 นานาชาติ


เพลงลูกทุ่ง
 92
 92
 1
 –
 –
 –
 –


ผู้ฟังขอและมอบเพลงผ่านรายการ
 45
 40
 1
 4
 –
 –
 –


เพลงลูกทุ่งเพื่อชีวิต
 24
 24
 –
 –
 –
 –
 –


เพลงหมอลำ
 7
 7
 –
 –
 –
 –
 –


เพลงลูกกรุง
 4
 4
 –
 –
 –
 –
 –


เพลงเพื่อชีวิต
 1
 1
 –
 _
 –
 –
 –


รวม
 173
 168
 2
 4
 –
 –
 –





เนื้อหารายการ “สองฝั่งโขง”


ตารางที่ 2	 แสดงจำนวนเนื้อหารายการของรายการ “สองฝั่งโขง” จำแนกตามความเกี่ยวกับไทยหรือ 
 

	 สปป.ลาว และมาจากไทย หรือ สปป.ลาว และระดับท้องถิ่น ชาติ หรือนานาชาติ




เนื้อหารายการ
 ไทย
 สปป.ลาว
 ระดับ


ข้อมูลข่าวสาร
 เกี่ยวกับ
 มาจาก
 เกี่ยวกับ
 มาจาก
 ท้องถิ่น
 ชาติ
 นานาชาติ


ข่าวสารประชาสัมพันธ์จากหน่วยงาน
 12
 12
 –
 –
 12
 –
 –


การเมืองการปกครอง
 2
 2
 –
 –
 –
 2
 –


การบริการชุมชน
 2
 2
 –
 –
 2
 –
 –


วัฒนธรรมและประเพณี
 1
 1
 –
 –
 –
 1
 –


รวม
 17
 17
 –
 –
 14
 3
 –


เนื้อหารายการ
 ไทย
 สปป.ลาว
 ระดับ


บันเทิง
 เกี่ยวกับ
 มาจาก
 เกี่ยวกับ
 มาจาก
 ท้องถิ่น
 ชาติ
 นานาชาติ


เพลงหมอลำ
 50
 50
 –
 –
 –
 –
 –


เพลงลูกทุ่ง
 48
 49
 1
 –
 –
 –
 –


เพลงลูกทุ่งเพื่อชีวิต
 5
 5
 –
 –
 –
 –
 –


เพลงลูกกรุง
 4
 4
 –
 –
 –
 –
 –


เพลงเพื่อชีวิต
 1
 1
 –
 _
 –
 –
 –


รวม
 108
 109
 1
 –
 –
 –
 –








